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Extended Abstract
Food, as a fundamental element of life, plays a prominent role in shaping both in-
dividual and collective identity. This role becomes particularly significant and in-
tensified in the context of migration, where individuals interact with a new cultural 
environment. This ethnographic study explores how Afghan immigrants in Iran 
navigate their culinary practices amid cultural similarities and differences, and 
how these practices become central to the reconstruction of their cultural identity.
Conducted through direct observation, participant observation, and semi-struc-
tured in-depth interviews with 18 Afghan migrants (7 men and 11 women) from 
diverse age groups and social backgrounds, the research demonstrates that food 
is far more than a biological necessity. In the migratory context, where cultural 
identity is often under pressure and subject to transformation, food functions as a 
powerful symbol of cultural heritage, traditions, and collective values.
The study identifies a dual function in the changes observed in dietary patterns 
among Afghan immigrants. Firstly, food serves as a means of preserving their 
original cultural identity. Even when access to traditional ingredients is limited, 
many migrants make deliberate efforts to maintain their culinary traditions. This 
often involves adaptive strategies, such as substituting locally available Iranian 
ingredients to recreate or approximate traditional Afghan dishes. Preserving fa-
miliar tastes thus becomes an act of cultural resilience and a way of sustaining a 
connection to their roots.
Secondly, and simultaneously, changes in taste function as a strategy for integra-
tion into the host society. Many immigrants gradually incorporate Iranian food 
patterns, cooking methods, and local ingredients into their everyday lives. This 
adoption reflects a willingness to engage with and embrace new dimensions of 
an evolving identity, without entirely abandoning cultural origins. This process 
highlights a notable degree of flexibility and adaptability in response to new social 
and environmental conditions.
Food also serves as a crucial bridge for social interaction and integration. Par-
ticipation in food-related social activities—such as Iranian gatherings, celebra-
tions, and religious ceremonies—provides migrants with opportunities to interact 
with members of the host society. The sharing of both Afghan and Iranian dishes 
strengthens social ties, builds mutual trust, and fosters shared understanding. This 
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culinary exchange facilitates cultural interaction and mutual learning, as immi-
grants learn to prepare Iranian dishes while sharing their own traditional recipes. 
Through such interactions, many migrants gain a deeper understanding of cultural 
differences and move toward integration rather than resistance.
A significant phenomenon identified in the study is the emergence of hybrid or 
fusion foods. Some migrants combine elements of their traditional cuisine with 
Iranian ingredients, resulting in new culinary forms. These innovations not only 
enhance the visibility and popularity of Afghan food among Iranians but also con-
tribute to the formation of new social and commercial relationships. This culinary 
syncretism reflects the development of a blended identity, enabling migrants to 
honor their cultural heritage while adapting to the host society.
The research further outlines several profound impacts of these dietary shifts on 
identity:
1.Erosion of Connection to Original Culture: The inability to prepare tradi-
tional foods may weaken migrants’ sense of belonging to their original culture, 
potentially leading to disruptions in cultural identity.
2.Strengthening of New Identity and Cultural Flexibility: Adapting to Iranian 
food practices can serve as a conscious strategy to demonstrate cultural flexibility 
and to construct a new, integrated identity.
3.Influence on Cultural and Social Values: As the significance of traditional 
foods declines, related cultural values—such as communal eating and hospitali-
ty—may also undergo transformation.
4.Impact on Family and Social Roles: In Afghan culture, food preparation is 
closely linked to specific family roles. Changes in culinary practices can therefore 
alter established familial and social dynamics.
5.Impact on the Next Generation: Children of immigrants, who grow up in a 
different cultural environment, often have limited familiarity with their parents’ 
traditional foods, leading to a weakening in the transmission of culinary heritage. 
At the same time, the younger generation tends to develop a composite identity 
that draws on both Afghan and Iranian cultural elements, helping to balance the 
cultures of origin and settlement.
In conclusion, shifts in food tastes among Afghan immigrants in Iran constitute a 
complex and multi-layered process. These shifts serve as a key indicator of cultur-
al integration, identity reconstruction, and the strengthening of social connections. 
Culinary adaptations illustrate how migrants actively renegotiate their identities, 
seeking a balance between preserving their original culture and embracing a new 
one. Food thus emerges as a powerful and versatile medium of cultural identity 
reformation, playing a central role in the broader dynamics of migration and cul-
tural integration.
Key words:Afghan Immigrants, Changes in Food Taste, Cultural Identity, Accul-
turation, Cuisine.



پُخت‌وپز هویت: تغییرات ذائقه غذایی و بازسازی هویت نزد مهاجران 
افغانستانی در ایران

حسین میرزائی1

چکیده
خــوراک به‌عنــوان یکــی از عناصــر بنیادیــن زندگــی، نقــش برجســته‌ای در شــکل‌گیری هویــت فــردی و 
جمعــی دارد و در فراینــد مهاجــرت، ایــن نقــش بــه دلیــل تعامــل بــا فرهنــگ جدیــد تحکیــم می‌پذیــرد. 
ــی،  ــادی و زبان ــی، اقتص ــای فرهنگ ــباهت‌ها و تفاوت‌ه ــل ش ــه دلی ــران، ب ــتانی در ای ــران افغانس مهاج
ــق شــامل اســتفاده از  ــن تطاب ــد. ای ــان ادغــام می‌دهن ــا شــرایط کشــور میزب ــی خــود را ب الگوهــای غذای
مــواد غذایــی محلــی، تغییــر روش‌هــای پخت‌وپــز و حتــی پذیــرش الگوهــای غذایــی ایرانــی می‌شــود. 
در ایــن مقالــه، نشــان داده شــده اســت کــه تغییــرات ذائقــه غذایــی بــرای مهاجــران هــم به‌عنــوان ابــزاری 
ــان عمــل  ــرای ادغــام در جامعــه میزب ــردی ب ــوان راهب ــرای حفــظ هویــت فرهنگــی اصلــی و هــم به‌عن ب
ــرای  ــد و تــاش ب ــر شــرایط محیطــی جدی ــری مهاجــران در براب ــد. ایــن نشــان‌دهنده انعطاف‌پذی می‌کن
یافتــن تعــادل بیــن حفــظ فرهنــگ اصلــی و پذیــرش فرهنــگ جدیــد اســت. ایــن پژوهــش بــا روش کیفــی 
ــن مشــارکت و مصاحبه‌هــای  ــری از مشــاهده مســتقیم، مشــاهده حی ــا بهره‌گی ــه و ب ــوع مردم‌نگاران از ن
ژرف نیمه‌ســاختاریافته بــا 18 نفــر از مهاجــران افغانســتانی )7 مــرد و 11 زن( در ســنین و وضعیت‌هــای 
ــای  ــا داده‌ه ــت ت ــرده اس ــک ک ــا کم ــه م ــون ب ــل مضم ــت. تحلی ــده اس ــام ش ــف انج ــی مختل اجتماع
گردآوری‌شــده از مهاجــران در شــهرک قائــم قــم تحلیــل و تفســیر شــوند. یافته‌هــا نشــان می‌دهنــد کــه 
مهاجــران راهبردهــای مختلفــی در رابطــه بــا هویــت غذایــی خــود دارنــد: ادغــام، هماننــدی، جدایــی و 
ــان و نزدیکــی هویتــی کمــک  ــا جامعــه میزب ــه تقویــت روابــط اجتماعــی ب ــد ب حاشــیه‌گزینی. ایــن فراین
کــرده اســت. درنهایــت، تغییــرات ذائقــه غذایــی به‌عنــوان یکــی از عوامــل کلیــدی در بازســازی هویــت 

فرهنگــی مهاجــران شــناخته شــده اســت.
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مقدمه
ذائقــه غذایــی و هویــت موضوعاتــی هســتند کــه بــه طــور عمیــق بــا فرهنــگ و تاریــخ 
انســان‌ها پیونــد دارنــد. خــوراک تنهــا بــرای رفــع نیــاز زیســتی در نظــر گرفتــه نمی‌شــود، بلکــه 
ــز نقــش  ــی اجتماعــی و فرهنگــی، در شــکل‌گیری هویــت فــردی و جمعــی نی ــوان فعالیت به‌عن
تعیین‌کننــده‌ای بــازی می‌کنــد. خــوراك در همــه پهنه‌هــای جغرافیایــی ماهیتــی اجتماعــی دارد، 
ــا آنچــه  ــاط ب ــن در ارتب ــد و ای ــز می‌كن ــا از هــم متمای ــد می‌دهــد ی ــه هــم پیون ــراد را ب ــی اف یعن
ــی، 1401:  ــد )میرزائ ــه کار می‌آی ــت ب ــرای ایجــاد هوی ــد ب ــادی قدرتمن مصــرف می‌شــود، نم
87(. ایــن جملــه مشــهور »مــا آن چیــزی هســتیم کــه می‌خوریــم1« نشــان می‌دهــد کــه خــوراک، 

ــی، 1402: 111(. ــم دارد )میرزائ ــد هویت‌بخشــی انســان جایگاهــی مه در فراین
در فراینـد مهاجـرت، ذائقـه غذایـی یکـی از مهم‌تریـن عواملـی اسـت کـه تحـت تأثیـر قـرار 
ادغـام  بـه  می‌گیـرد )Kiciak et al.، 2024: 23(. مهاجـران در محیط‌هـای جدیـد، مجبـور 
الگوهـای غذایـی خـود بـا شـرایط موجـود در کشـور میزبـان می‌شـوند. ایـن تغییـرات می‌توانند 
بـه دلیـل تفـاوت در مـواد غذایی، دسترسـی به محصـولات محلی، یا حتی شـرایط اقتصادی و 
اجتماعـی اتفاق بیفتد. بااین‌حال، حفظ سـنت‌های غذایی برای مهاجـران اهمیت ویژه‌ای دارد 
زیـرا آن‌هـا را بـه هویـت فرهنگـی خـود متصل می‌کنـد و در فراینـد ادغام فرهنگی نیـز اثربخش 
اسـت. مهاجـران بـه سـمت الگوهای غذایـی جدید متمایل می‌شـوند، اما این تغییـرات همواره 
به‌صـورت کامـل یـا بدون مقاومـت صورت نمی‌گیرد. ادغـام فرهنگی در اینجا بـه معنای یافتن 
تعـادل بیـن حفـظ هویـت فرهنگی اصلـی و پذیرش فرهنگ جدید اسـت. این نوع ادغام نشـان 
می‌دهـد کـه مهاجـران در حـال بازسـازی هویـت خـود هسـتند، بـدون اینکـه کاملاً از فرهنـگ 
اصلی خود جدا شـوند. در شـرایط مهاجرت، هویت فردی و جمعی تحت فشـار قرار می‌گیرد 

و ممکـن اسـت تضعیـف یا تقویت شـود.
تغییـرات ذائقـه غذایـی بـرای مهاجـر می‌توانـد بـه دو صـورت عمـل کنـد: اول، به‌عنـوان 
ابـزاری بـرای حفـظ هویـت فرهنگـی اصلـی؛ و دوم، به‌عنـوان راهبـردی بـرای ادغـام در جامعـه 
میزبـان )Parasecoli، 2014: 417(. در مـورد اول، یعنـی حفـظ هویـت فرهنگی، مهاجر، حتی 
در شـرایطی کـه دسترسـی بـه مـواد غذایـی سـنتی محـدود اسـت، تلاش می‌کنـد تـا سـنت‌های 

 Jean Anthelme( 1. مضمون این جمله نخستین بار در سال 1826، توسط یک وکیل فرانسوی به نام ژان آنتِلم بریا-سَوَرَن
Brillat-Savarin( در کتابی با عنوان »فیزیولوژی ذائقه یا مدیتیشن‌های آشپزی« مطرح می‌شود: به من بگو چه می‌خوری، به تو 
خواهم گفت که تو کیستی )Dis-moi ce que tu manges, je te dirai ce que tu es.(. در سال 1863، لودویک فوئرباخ 
 Der Mensch ist,“ :در رساله‌ای با عنوان »معنوی‌گرائی و مادی‌گرائی« از معادل این عبارت به زبان آلمانی استفاده کرده است

was er ißt” انسان همانی است که می‌خورد.
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غذایـی خـود را حفـظ کنـد. ایـن نگهداشـت به‌صـورت ترکیـب غذای سـنتی و با غـذای جامعه 
مقصـد انجـام می‌شـود. ایـن امـر نشـان می‌دهـد که فـرد مهاجـر در حـال بازسـازی هویت خود 
اسـت و درعین‌حـال، تلاش می‌کنـد تـا فرهنـگ خـود را در محیـط جدیـد حفظ کند. از سـوی 
دیگـر، تغییـرات ذائقـه غذایـی می‌توانـد به‌عنـوان راهبـردی برای ادغـام در جامعـه میزبان عمل 
کنـد. مهاجـر رفته‌رفتـه بـه سـمت الگوهـای غذایـی جامعـه میزبـان متمایـل می‌شـود. ایـن نـوع 
ادغـام نشـان می‌دهـد کـه مهاجـر در حـال پذیـرش ابعـاد جدیـدی از هویـت بـرای خـود اسـت، 

بـدون اینکـه کاملاً از هویـت فرهنگـی اصلـی خود جدا شـود.
در فراینــد مهاجــرت، خــوراک می‌توانــد به‌عنــوان ابــزاری بــرای تقویــت ارتباطــات 
اجتماعــی و بازســازی هویــت جمعی عمــل کنــد )Asmir et al. 2021، 2021: 476(. مهاجران 
در مناســبات خــاص یــا جشــن‌های فرهنگــی خــود، غذاهــای ســنتی خــود را تهیــه می‌کننــد تــا 
هویــت فرهنگــی خــود را بــروز دهنــد. ایــن عمــل نه‌تنهــا بــه حفــظ هویــت، بلکــه بــه تقویــت 

روابــط اجتماعــی بــا جامعــه میزبــان نیــز کمــک می‌کنــد.
تغییــرات ذائقــه غذایــی عــاوه بــر بازســازی هویــت جمعــی، می‌توانــد بــه بازســازی 
هویــت فــردی نیــز عمــل کنــد. در فراینــد مهاجــرت، هویــت فــردی مهاجــران تحــت تأثیــر قــرار 
می‌گیــرد و آن‌هــا را بــه دنبــال یافتــن تعــادل بیــن هویــت فرهنگــی اصلــی و هویــت جدیــد بــه 
راه می‌انــدازد )Cerezo et al.، 2020: 68-69(. خــوراک به‌عنــوان یکــی از عناصــر ثابــت 
در زندگــی روزمــره، می‌توانــد بــه مهاجــران کمــک کنــد تــا در شــرایط عــدم قطعیــت، احســاس 
هویــت و ارتبــاط بافرهنــگ اصلــی خــود را حفــظ کننــد. به‌طــور مثــال، مهاجــر، در روزهــای 
خــاص، غذاهــای ســنتی خــود را تهیــه می‌کنــد تــا هویــت فرهنگــی خــود را بــه یــاد آورد و در 

برابــر فشــارهای اجتماعــی و فرهنگــی جامعــه میزبــان مقاومــت کنــد.
تغییــرات ذائقــه غذایــی مهاجــران در ایــران فراینــدی پیچیــده و چندلایــه اســت، به‌نحوی‌که 
شــامل ادغــام فرهنگــی، بازســازی هویــت فرهنگــی و تقویــت ارتباطــات اجتماعــی می‌شــود. 
ایــن تغییــرات نشــان می‌دهــد کــه مهاجــران در حــال بازســازی هویــت خــود هســتند و تــاش 
می‌کننــد تــا در محیــط جدیــد، تعــادل را بیــن دو چیــز، حفــظ فرهنــگ اصلی و پذیــرش فرهنگ 
جدیــد برقــرار کننــد. به‌این‌ترتیــب، خــوراک به‌عنــوان ابــزاری قدرتمنــد بــرای بازســازی هویــت 
فرهنگــی عمــل می‌کنــد و نقــش کلیــدی در فراینــد مهاجــرت و ادغــام فرهنگــی دارد. در ایــن 
مقالــه مــا بــه بررســی ایــن موضــوع خواهیــم پرداخــت، بــه ایــن معنــا کــه مهاجــران چگونــه از 
خــال رابطــه خــود بــا خــوراک نســبت بــه حفــظ، بازســازی و ادغــام هویتــی خــود در جامعــه 

ایــران تــاش می‌کننــد.
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مبانی نظری پژوهش
در راســتای تحلیــل موضــوع مهاجــرت و تأثیــر آن بــر هویــت فرهنگــی، لازم اســت چارچــوب 
ــی در بازســازی هویــت فرهنگــی  ــرات ذائقــه غذای ــرای بررســی نقــش تغیی نظــری مناســب ب
مهاجــران ارائــه شــود. ایــن چارچــوب شــامل نظریه‌هایــی درزمینــۀ هویــت، فرهنگ‌پذیــری و 
ارتبــاط بیــن خــوراک و فرهنــگ خواهــد بــود کــه بــه فهــم عمیق‌تــری از نحــوه تعامــل مهاجــران 

بــا محیــط جدیــد کمــک می‌کنــد:
1. نظریه هویت فرهنگی1

ــام  ــامل تم ــت، ش ــت و جمعی ــن فردی ــر بنیادی ــی از عناص ــوان یک ــی به‌عن ــت فرهنگ هوی
اعتقــادات، ارزش‌هــا، ســنت‌ها و روش‌هــای زندگــی کــه فــرد یــا گــروه بــا فرهنــگ خــود به‌طــور 
 .)Kadakure& Twum-Darko، 2024: 119-120( می‌شــود  تعریــف  دارد،  مشــترک 
هویــت فرهنگــی نه‌تنهــا بــه حالتــی ثابــت و ایســتا اشــاره نــدارد، بلکــه به‌عنــوان فراینــدی پویــا 
ــرد. در  ــرار می‌گی ــر شــرایط اجتماعــی، فرهنگــی و تاریخــی ق ــرا تحــت تأثی ــد زی عمــل می‌کن
فراینــد مهاجــرت، هویــت فرهنگــی مهاجــران به‌شــدت تحت‌فشــار قــرار دارد و ممکــن اســت 
بازســازی شــود. مهاجــرت بــه محیط‌هــای جدیــد می‌توانــد بــه دو صــورت بــر هویــت فرهنگــی 
تأثیــر بگــذارد: اول، پاســداری از هویــت اصلــی، بدیــن شــکل کــه مهاجــران تــاش می‌کننــد 
تــا ســنت‌ها، زبــان و الگوهــای زندگــی خــود را حفــظ کننــد. ایــن کوشــش می‌توانــد از طریــق 
برگــزاری مراســم فرهنگــی، اســتفاده از زبــان مــادری و حفــظ الگوهــای غذایــی اتفــاق بیفتــد؛ و 
دوم، بازســازی هویــت، بــه ایــن معنــا کــه مهاجــران در فراینــد ادغــام در جامعــه میزبــان، هویــت 
 ،Buijs( خــود را تغییــر می‌دهنــد و ترکیبــی از فرهنــگ اصلــی و فرهنــگ جدیــد ایجاد می‌کننــد
2024: 12(. خــوراک به‌عنــوان یکــی از عناصــر ثابــت و قابل‌شناســایی در فرهنگ‌هــا نقــش 

کلیــدی در ســاختار هویــت فرهنگــی ایفــا می‌کنــد.
2. نظریه فرهنگ‌پذیری2

ــه بررســی روش‌هایــی می‌پــردازد کــه گروه‌هــای فرهنگــی مختلــف در حــال  ــه ب ایــن نظری
تعامــل بــا یکدیگــر هســتند. ایــن نظریــه توســط جــان بــری3 توســعه داده شــده اســت و شــامل 
چهــار اســتراتژی اصلــی اســت: الــف. ادغــام4: شــامل مهاجرانــی می‌شــود کــه تــاش می‌کننــد 
ــوند. ب.  ــام ش ــان ادغ ــه میزب ــم در جامع ــد و ه ــظ کنن ــود را حف ــی خ ــگ اصل ــم فرهن ــا ه ت

1. Cultural Identity Theory
2. Acculturation Theory
3. John Berry
4. Integration



223

ایی و بازسازی هویت]...[ذائقه غذوپز هویت: تغییرات  ختُپ 

شماره هفتاد و دو
سال بیست‌وششم

زمستان  1404

ــد و از  ــظ کنن ــود را حف ــی خ ــگ اصل ــط فرهن ــد فق ــح می‌دهن ــه ترجی ــی ک ــی1: مهاجران جدای
ــگ  ــد در فرهن ــاش می‌کنن ــه ت ــی ک ــدی2: مهاجران ــد. پ. همانن ــد دوری جوین ــگ جدی فرهن
جدیــد ذوب شــوند و هویــت اصلــی خــود را کنــار بگذارنــد. ت. حاشــیه‌گزینی3: مهاجرانــی کــه 
Bour� )ن�ـه فرهن�ـگ اصل�ـی خ�ـود را حف�ـظ می‌کنن�ـد و ن�ـه در فرهن�ـگ جدی�ـد ادغ�ـام می‌ش�ـوند) 

dage، 2024: 1050(. در مــورد مهاجــران افغانســتانی در ایــران، تغییــرات ذائقــه غذایــی 

می‌توانــد به‌عنــوان نشــانه‌ای از راهبرد‌هــای مختلــف فرهنگ‌پذیــری عمــل کنــد: مهاجرانــی کــه 
تــاش می‌کننــد ضمــن اســتفاده از مــواد غذایــی محلــی ایرانــی، غذاهــای ســنتی خــود را حفــظ 
کننــد، )ادغــام(؛ برخــی مهاجــران به‌شــدت بــه غذاهــای ســنتی خــود می‌چســبند و از غذاهــای 
ــی  ــای غذای ــمت الگوه ــه س ــه ب ــری ک ــران دیگ ــی(؛ مهاج ــد )جدای ــتفاده نمی‌کنن ــی اس ایران
ایرانــی متمایــل می‌شــوند و غذاهــای ســنتی خــود را رفته‌رفتــه کنــار می‌گذارنــد )هماننــدی( و 
درنهایــت برخــی از مهاجــران در وضعیــت »ازخودبیگانگــی مضاعــف« قــرار می‌گیرنــد بدیــن 
معنــا کــه نــه الگــوی غذاهــای ســنتی خــود را پیــش می‌گیرنــد و نــه در الگوهــای غذایــی ایرانــی 
ادغــام می‌شــوند )حاشــیه‌گزینی(. فراینــد فرهنگ‌پذیــری در بازســازی هویــت فرهنگــی نقــش 
ــد  ــگ جدی ــی و فرهن ــگ اصل ــن فرهن ــادل بی ــن تع ــرا مهاجــران در حــال یافت اساســی دارد زی
ــد در  ــوان یکــی از مؤلفه‌هــای مهــم ایــن فراین ــد به‌عن هســتند. تغییــرات ذائقــه غذایــی می‌توان

نظــر گرفتــه شــود.
 3. نظریه خوراک و ساخت هویت4

 Putri &( غــذا به‌عنــوان نمــادی فرهنگــی، نقــش کلیــدی در ســاخت هویــت ایفــا می‌کنــد
Wijoyo، 2023: 139(. خــوراک نه‌تنهــا به‌عنــوان نیــازی زیســتی، بلکــه به‌عنــوان نشــانه‌ای از 

تاریــخ، ارزش‌هــا و ســنت‌های فرهنگــی تلقــی می‌شــود. تغییــرات ذائقــه غذایــی می‌تواننــد بــه 
دو صــورت بــر هویــت تأثیــر بگذارنــد: اول، تقویــت هویــت، بــه ایــن شــکل کــه حفــظ غذاهــای 
ــا  ــه ایــن معن ســنتی می‌توانــد بــه تقویــت هویــت فرهنگــی کمــک کنــد. دوم، تغییــر هویــت، ب
کــه اســتفاده از غذاهــای جدیــد می‌توانــد بــه بازســازی هویــت کمــک کنــد. همچنیــن خــوراک 
می‌توانــد به‌عنــوان ابــزاری بــرای تقویــت ارتباطــات اجتماعــی و بازســازی هویــت جمعــی عمل 
ــت  ــا هوی ــد ت ــه می‌کنن ــد. مهاجــران در جشــن‌های فرهنگــی، غذاهــای ســنتی خــود را تهی کن
خــود را حفــظ کــرده و درعین‌حــال در فراینــد ادغــام بــا جامعــه میزبــان نزدیک‌تــر می‌شــوند. 

1. Separation
2. Assimilation
3. Marginalization
4. Food and Identity Theory
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ــا حفــظ هویــت فرهنگــی، در  ــا آن‌هــا ب ــد ت ــه مهاجــران کمــک می‌کنن شــبکه‌های اجتماعــی ب
فراینــد ادغــام قــرار گیرنــد.

پیشینه‌ پژوهش
خــوراک به‌عنــوان موضوعــی بین‌رشــته‌ای، موردتوجــه بســیاری از متخصصــان علــوم تغذیــه، 
اســت.  گرفتــه  قــرار   ... و  جغرافی‌دانــان  تاریخ‌نــگاران،  جامعه‌شناســان،  مردم‌شناســان، 
مردم‌شناســان عمدتــاً بــر نظام‌هــای دســته‌بندی حیوانــات و گیاهــان خوراکــی و غیرخوراکــی، 
ماهیــت و نظــم تابوهــای خــوراک، قربانــی حیوانــات و گیاهــان و همچنیــن جایــگاه اجتماعــی 
خــوراک در هم‌کنشــی و هم‌ســفرگی تأکیــد دارنــد. )لوی-اســتروس، 1964؛ 1967 و 1968 
و همچنیــن داگلاس، 1966(. در مردم‌شناســی، افــرادی چــون لوی-اســتروس به‌عنــوان یکــی 
ــه آداب  ــون ریش ــی همچ ــته، از عناوین ــرن گذش ــان ق ــته‌ترین مردم‌شناس ــن و برجس از مهم‌تری
ــار  ــه )1964( و ...در آث ــا خاکســتر )1967(، خــام و پخت غذاخــوردن )1968(، از عســل ت
ــار، مباحــث  ــن آث ــن اســت کــه در ای ــد ای ــا آنچــه مســلم می‌نمای ــره جســته اســت؛ ام خــود به
اندکــی دربــاره خــوراک بــه معنــی واقعــی کلمــه عنــوان شــده و بیشــتر به بازشناســی »ســاختارها« 
ــا دیگــر حوزه‌هــای فرهنگــی و دســت  در افســانه‌ها و مقــولات فرهنگــی و همخوانــی آن‌هــا ب
آخــر بــه بازنمایــی ســاختار ذهــن انســان پرداختــه شــده اســت. بااین‌همــه پوشــیده نیســت کــه 
ــر پژوهش‌هــای  ــر شــگرفی ب پژوهش‌هــا و رویکــرد ســاختارگرایانه لوی-اســتروس، چــه تأثی
بعــدی در حــوزه مردم‌شناســی خــوراک داشــته اســت. داگلاس )2003( بــا الهــام از رویکــرد 
ــی  ــه موضوعات ــه مطالع ــارت )1961( ب ــی رولان ب ــتروس و نشانه‌شناس ــاختاری لوی-اس س
همچــون ســاختار غــذا، آداب‌ورســوم غــذا، جایــگاه خــوراک به‌عنــوان علامــت تمایــز قومــی 

دســت زده اســت.
امــا در حــوزه فرهنــگ‌ آشــپزی در خاورمیانــه، بــا رویکــرد مردم‌شناســانه، ســامی زبیــده و 
ریچــارد تاپــر مجموعــه مقالاتــی را گــردآوری کرده‌انــد کــه موضوعــات مهــم و متنوعــی را در 
خــود جــای داده اســت: تولیــد خــوراک در خاورمیانه، ابعــاد ملی و جهانــی در فرهنگ خوراک، 
ــرات در عادت‌هــای  ــن، واقعیــت اجتماعــی و داســتان آشــپزی، تغیی ــا چی آشــپزی از قفقــاز ت
ــج در فرهنگ‌هــای خــاور  ــگاه برن ــرکان کوچــرو، جای ــان ت ــان در می ــه ن ــه ب غذاخــوردن، علاق
میانــه، کشــک به‌عنــوان عــادت غذایــی پیچیــده، بازگشــت مجــدد آشــپزی ســنتی در کتاب‌هــای 
آشــپزی امــروزی اعــراب، مطالعــه غذایــی قــوم یهــود در خاورمیانــه، خــوراک و جنســیت در 
جامعــه یمنــی، عــادات غذایــی و مرزهــای فرهنگــی در شــمال ایــران، ابعــاد اجتماعــی و نمادین 
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نوشــیدنی‌ها در خاورمیانــه اســامی، غذاهــای خمیــری در مراکــش، خــوراک به‌عنــوان رمــزگان 
نشانه‌شناســی در ادبیــات عــرب و شــیوه‌های مقــدس، رمزگذاری‌هــای آیینــی اجتماعــی، غــذا، 

طبقــه و زمــان. )زبیــده و تاپــر، 1393(
در حــوزه خــوراک مهاجــران در ایــران، پژوهش‌هــا عمدتــاً در حــوزه امنیــت و بهداشــت 
غذایــی بــوده امــا ســعیدی )1395( پژوهشــی را بــا عنــوان »بازنمائــی هویــت در الگــوی 
ــر  ــر اث ــان ب ــران افغ ــان مهاج ــورک در می ــوی خ ــرات الگ ــک تغیی ــی اتنوگرافی ــوراک، بررس خ
تجربــه مهاجــرت بــه ایــران« انجــام داده کــه در آن بــا انجــام پژوهشــی مردم‌نگارانــه بــا اتــکا بــه 

ــرار داده اســت. ــدوکاو ق ــان مهاجــر را مــورد کن مفهــوم خــوراک، قــدرت و عاملیــت زن

روش پژوهش
در ایــن پژوهــش، به‌منظــور بررســی نقــش تغییــرات ذائقــه غذایــی در بازســازی هویــت فرهنگی 
مهاجــران افغانســتانی در ایــران، از روش کیفــی از نــوع مردم‌نگارانــه1 اســتفاده شــده اســت. ایــن 
روش بــه دلیــل قابلیــت تحلیــل عمیــق و دقیــقِ فرایندهــای اجتماعــی و فرهنگــی، به‌خصــوص 
در مــورد گروه‌هایــی کــه در شــرایط خاصــی زندگــی می‌کننــد، مناســب اســت؛ بنابرایــن بــرای 
جمــع‌آوری داده‌هــا، از ســه روش اصلــی شــامل مشــاهده مســتقیم، مشــاهده حیــن مشــارکت و 
مصاحبــه عمیــق اســتفاده شــده اســت: مشــاهده حیــن مشــارکت بــه پژوهشــگر اجــازه می‌دهــد 
تــا در فعالیت‌هــای روزمــره مهاجــران شــرکت جســته و رفتارهــای آن‌هــا را به‌صــورت مســتقیم 
مشــاهده کنــد. در ایــن مطالعــه، پژوهشــگر در فعالیت‌هــای مرتبــط بــا تهیــه و مصــرف خــوراک 
)ماننــد خریــد مــواد غذایــی، پخت‌وپــز و مشــارکت در جشــن‌ها یــا مناســبات فرهنگــی( 
شــرکت کــرده تــا بهتریــن تصویــری از الگوهــای غذایــی و هویــت فرهنگــی مهاجــران بــه دســت 
ــوان مشــارکت‌کننده انتخــاب  ــر از مهاجــران افغانســتانی به‌عن ــن پژوهــش، ۱۸ نف آورد. در ای
ــی  ــای اجتماع ــال و وضعیت‌ه ــا ۶۵ س ــنین ۱۸ ت ــا س ــرد و ۱۱ زن ب ــامل ۷ م ــه ش ــدند ک ش
مختلــف )کارگــر، خانــه‌دار، دانشــجو( بودنــد. انتخــاب مشــارکت‌کنندگان به‌صــورت هدفمنــد 
ــا  ــران )از ۲ ت ــک، پشــتون( و مــدت اقامــت در ای ــوع قومــی )هــزاره، تاجی ــه تن ــا توجــه ب و ب
۳۰ ســال( انجــام شــد تــا دیدگاه‌هــای متنوعــی از تجربــه مهاجــرت و تغییــرات ذائقــه غذایــی 
ــی  ــق، در محیط‌هــای طبیع ــه ســاختاریافته و عمی ــد. مصاحبه‌هــا به‌صــورت نیم ــه دســت آی ب
زندگــی مهاجــران )خانــه، محــل کار، مراســم خانوادگــی و...( و بــا رعایــت اصــل اعتمادســازی 
و ایجــاد فضــای صمیمــی انجــام شــد. هــر مصاحبــه بیــن ۴۵ تــا ۹۰ دقیقــه بــه طــول انجامیــد 

1. Ethnographic
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و بــا اجــازه مشــارکت‌کنندگان ضبــط و ســپس پیاده‌ســازی شــد. پرســش‌ها حــول محــور 
تجربه‌هــای روزمــره، تغییــرات در الگوهــای غذایــی، احساســات نســبت بــه غذاهــای ســنتی و 
ایرانــی، نقــش غــذا در مناســبات خانوادگــی و اجتماعــی و انتقــال ســنت‌های غذایــی بــه نســل 
جدیــد طراحــی ‌شــده بــود. عــاوه بــر مصاحبــه، مشــاهده مشــارکتی در مراســم و فعالیت‌هــای 
روزمــره نیــز انجــام شــد تــا داده‌هــا از طریــق مشــاهده مســتقیم رفتارهــا و تعامــات غذایــی 
تکمیــل گــردد محــل انجــام ایــن پژوهــش شــهرک قائــم در شــهر قــم بــوده اســت کــه مؤلــف 
از ســال 1384 بــه ایــن میــدان رفت‌وآمــد داشــته و به‌دلیــل وجــود جمعیتــی چشــمگیر از 
مهاجــران افغانســتانی، به‌عنــوان یــک محیــط مناســب بــرای بررســی موضــوع موردنظــر 
ــه در تابســتان ســال 1403 انجــام  ــن مقال ــرای ای انتخــاب شــده اســت. جمــع‌آوری داده‌هــا ب
شــد. ایــن دوره به‌دلیــل برگــزاری مناســبات فرهنگــی و جشــن‌های مختلــف، فرصــت مناســبی 
بــرای بررســی روابــط اجتماعــی و فرهنگــی مهاجــران بــوده اســت. داده‌هــای گردآوری‌شــده بــا 
روش تحلیــل مضمــون واکاوی شــدند. فراینــد گــردآوری و تحلیــل داده‌هــا بــه پژوهشــگر اجازه 
داد تــا الگوهــای مشــابه در تجربیــات مهاجــران افغانســتانی را شناســایی کنــد و بهتریــن تصویــر 

ممکــن را از نقــش تغییــرات ذائقــه غذایــی در بازســازی هویــت فرهنگــی آن‌هــا ارائــه دهــد.

یافته‌های پژوهش

1. الگوهای غذایی سنتی و تغییرات در محیط جدید

الف( توصیف الگوهای غذایی سنتی افغانستانی:
الگوهــای غذایــی ســنتی هــر فرهنــگ، نشــانگر هویــت، باورهــا و شــرایط زیســتی آن جامعــه 
اســت. غذاهــای ســنتی افغانســتانی بــا الهــام از موقعیــت جغرافیایــی کشــور، تاریــخ طولانــی 
تعامــات فرهنگــی و تنــوع قومی-قبیلــه‌ای، ویژگی‌هــای منحصربه‌فــردی دارنــد کــه آن را 
ــه توصیــف الگوهــای غذایــی  ــز می‌ســازد. ایــن بخــش ب از دیگــر فرهنگ‌هــای غذایــی متمای
ســنتی افغانســتانی می‌پــردازد کــه نه‌تنهــا بــه تأمیــن نیازهــای روزمــره کمــک می‌کننــد، بلکــه در 
مناســبات اجتماعــی، جشــن‌ها و مراســم فرهنگــی نقــش برجســته‌ای ایفــا می‌کننــد. بــا توجــه 
بــه اهمیــت ایــن الگوهــا در زندگــی روزمــره مهاجــران افغانســتانی، شــناخت آن‌هــا کلیــدی بــرای 
فهــم نحــوه تغییــر یــا حفــظ آن‌هــا در محیــط مهاجــرت اســت. بــا مصاحبــه ‌بــا زنــان مهاجــر 

غذاهــای ســنتی افغانســتانی بــه قــرار زیــر شناســایی شــدند:
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 اماج‌كشیكو: ماست+آرد+آب

اوش: گوشت‌چرخ‌کرده+نخود+لوبیاقرمز

 اوشورك: نان+روغن+آب

آبگوشت: روغن+آب+گوشت+نان

آتله‌كشیكو: روغن+آرد+آب+ماست

آش‌پلو: آش‌بریده+آب+روغن

آشک: آرد+سبزی+ماست

آش‌كشیده: آش+روغن+ماست

بامیه: بامیه+سیر+ پیاز+ ملاس

بلیگوكشكیو: ماست+آرد+آب

بورانی: بادمجان+روغن+گوجه فرنگی

بولانی: آرد+ تره+روغن+تخم‌مرغ

پلوبرنج: برنج+روغن+گندم

پیاده‌كچالو: سیب‌زمینی+آب+روغن

 تخم‌آب‌پخت: تخم‌مرغ+آب

تلخان: توت+روغن+آب+گندم

دوپیازه: گوشت+پیاز+ادویه

چپ‌جوش: آرد+آب+روغن

حلواسفید: آرد+روغن+آب

خاگینه دوغو: تخم‌مرغ+روغن

دلده: گندم+آب+روغن+ماست

سالادسبزی: سبزی+روغن

سراق، خجور: آرد+آب+روغن+شكر یا نمك

شریریاخ: شیر+ گلاب+ هل

شوله: برنج+سبزیجات

شیربرنج: شیر+برنج

شیردوغو: نان+شیر+روغن

قابلی‌پلو: برنج+کشمش+ هویج+گوشت

قبرغ‌داغ: گوشت طبخ‌شده خالص

قروت‌كشیكو: آرد+ماست+آب

قورمه‌کچالو: سیب‌زمینی+ماست+آب

کباب: ساجی‌كباب/چوپان‌کباب/افغان‌کراهی

کچری‌قروت: برنج+ماش+پیازداغ+سیر+ماست

كشیكیو: آرد+آب+ماست

گوشت‌كُچه: گوشت+گندم+آب

لاندی‌پلو: گوشت+بانجان رومی

لیتی: مخلوط آرد و روغن+ماست+آب

مستووا: لهندی+ نخود+سبزیجات

منتو: گوشت+گندم+روغن+سبزیجات

نان‌بته )قروتی(: نان+ماست+ آب+ روغن

نان‌چای: نان+چای

نان‌دوغ: نان+ماست +آب

نان‌مالیده: نان+روغن

یخنی‌پلو: گوشت+لوبیا
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ب( تحلیل مردم‌شناختی مختصر در مورد غذاهای افغانستانی:
قبــا گفتــه شــد کــه غذاهــا به‌عنــوان نمادهــای فرهنگــی، تاریخــی و اجتماعــی، نقــش عمیقــی 
در شــکل‌گیری هویــت یــک جامعــه دارنــد. فهرســت غذاهــای بــالا نشــان‌دهنده روابــط پیچیــده 
ــه اســت. ســنت آشــپزی  ــن خط ــی ای ــادات و ســاختار اجتماع ــت، ســنت‌ها، اعتق ــن طبیع بی
ــان، تخــم  ــره افغ ــد زی ــه‌ای دارد. چاشــنی‌هایی مانن ــدی و خاورمیان ــی هن در افغانســتان الگوی
مــرج )فلفــل( ســیاه، قرمــز، زردچوبــه، دارچیــن، هــل، تخــم ریحــان، شــیرین بویــه و دارچیــن 
مهمتریــن ادویــه‌ مورداســتفاده آشــپزخانه افغانســتانی اســت. تاجیک‌هــا و هزارهــا ملایم‌تــر و 
ــعیدی، 1395: 86(.  ــد )س ــتفاده می‌کنن ــود اس ــای خ ــه‌ در غذاه ــدیدتر از ادوی ــتون‌ها ش پش
پایــه غذاهــای اصلــی معمــولًا روغــن، برنــج، نــان و گوشــت اســت. غذاهــا معمــولًا به‌صــورت 
ــر  ــد ب ــا تأکی ــن غذاهــا ب ــی هســتند. در ادامــه، ای ــه‌ محل ــر روغــن و سرشــار از ادوی کــم‌آب، پ

عناصــر فرهنگــی، اجتماعــی و اقتصــادی آن‌هــا تحلیــل می‌شــوند:
1. ارتباط با محیط زیست و منابع محلی:

ــی و گیاهــی، غــات، ســبزی‌ها  ــی گوناگــون پروتئین‌هــای حیوان ــب گروه‌هــای غذای ترکی
ــد خــوراک  ــه در تولی ــوع مــواد اولی ــن نشــانه تن ــده می‌شــود. ای ــات در همــه غذاهــا دی و حبوب
ــع طبیعــی  در افغانســتان اســت. بســیاری از غذاهــای افغانســتانی به‌صــورت مســتقیم از مناب
ــد  ــا )مانن ــیاری از غذاه ــال: در بس ــوان مث ــده‌اند. به‌عن ــه ش ــام گرفت ــی اله ــولات محل و محص
ــن(  ــیر و روغ ــت، ش ــی )ماس ــولات دام ــیکو( از محص ــروت کش ــی و ق ــیکو، بوران ــه، کش آتل
اســتفاده شــده اســت. غذاهایــی ماننــد نــان خاصــه، نــان چپاتــی، نــان رُت، نــان روغنــی، نــان 
لواشــه، نــان اُزبکــی، نــان تاوگــی، نــان پرکــی و نــان مالیــده نشــان می‌دهنــد کــه گنــدم و نــان در 
فرهنــگ غذایــی افغانســتانی نقــش محــوری دارنــد. نــان به‌عنــوان یــک محصــول ارزان‌قیمــت 
قــوت غالــب بســیاری از افغانســتانی‌ها را تشــکیل می‌دهــد. غذاهایــی مثــل بورانــی و تلخــان 
نشــان‌دهنده اســتفاده از ســبزیجات و میوه‌هــای فصلــی هســتند و ایــن نشــان می‌دهــد افــراد بــه 

منابــع محلــی خــود وابســته هســتند.
2. تأثیرات تاریخی و فرهنگی:

غذاهــای افغانســتانی بــه طــور قابــل توجهــی تحــت تأثیــر تعامــات تاریخی بــا فرهنگ‌های 
دیگــر قــرار گرفته‌انــد: افغانســتان بــه دلیــل موقعیــت جغرافیایــی خــود، همــواره مســیر تجــارت 
ــد، پاکســتان و  ــر از هن ــد افغان‌کراهــی متاث ــوده اســت. غذاهایــی مانن و تعامــات فرهنگــی ب
جنــوب ایــران و کبــاب و منتــو نشــان‌دهنده تأثیــر فرهنگ‌هــای آســیای جنوبــی و مرکــزی بــر 
فرهنــگ غذایــی ایــن کشــور اســت. در بســیاری از غذاهــا از موادغذایــی خشک‌شــده اســتفاده 
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ــا  می‌شــود. ایــن موضــوع بــه شــرایط تاریخــی و اقتصــادی کــه بــه اســتفاده از مــواد خشــک ب
نگهــداری طولانی‌مــدت منجــر شــده اســت، اشــاره دارد.

 3. نقش خوراک در همبستگی جمعی و هویت
اصــولًا غذاهــا در فرهنگ‌هــا نقــش مهمــی در همبســتگی و تقویــت روابط اجتماعــی دارند: 
ــو  ــاب، قابلی‌پل ــون کب ــی چ ــتانی غذاهای ــی افغانس ــن‌های فرهنگ ــاص و جش ــبات خ در مناس
)کابلی‌پلــو( و منتــو زیــاد اســتفاده می‌شــوند. طبــخ ایــن غذاهــا عمومــاً خــود رویــدادی جمعــی 
محســوب می‌شــود. در شــبکه‌های اجتماعــی نزدیــک بــه هــم مثــل پیونــد بیــن خویشــان 
نزدیــک غذاهــای ســاده‌تر ماننــد اوشــورک و تلخــان پختــه می‌شــود. برخــی غذاهــا کــه مــواد 
اولیــه گران‌قیمــت ماننــد گوشــت بــره دارنــد، اصــولًا نشــان‌دهنده تمایــز اجتماعــی و اقتصــادی 
مصرف‌کننــده آن اســت. در مقابــل، غذاهایــی ماننــد دلــده و چپ‌جــوش کــه از مــواد ســاده و 

ارزان‌قیمــت تهیــه می‌شــوند، در طبقــات پایین‌تــر جامعــه مصــرف بیشــتری دارنــد.
 4. تأثیرات جنسیتی و نقش زنان

ــز  ــه محســوب و مهارت‌هــای پخت‌وپ ــری زنان ــگ افغانســتان ام آشــپزی اصــولًا در فرهن
زنــان بســیار مهــم تلقــی می‌شــود. چــرا کــه مــاده اولیــه غذاهــا معمــولًا بســیار ســاده اســت امــا 
اینکــه چــه آشــپزی می‌توانــد مــواد خــام طبیعــی را بــه فــراورده‌ای پختــه و فرهنگــی تبدیــل کنــد 
ــان‌دهنده  ــی نش ــو و بوران ــی، منت ــد بولان ــی مانن ــد. غذاهای ــدا می‌کن ــت پی ــا موضوعی در اینج
ــا  ــتی و ب ــورت دس ــب به‌ص ــا اغل ــن غذاه ــت. ای ــز اس ــان در پخت‌وپ ــاص زن ــای خ مهارت‌ه
توجــه بــه ســنت‌های محلــی تهیــه می‌شــوند. بی‌شــک ایــن زنــان هســتند کــه ســنت‌های 
ــا قــدرت پیونــدی  غذایــی را حفــظ و بــه نســل‌های بعــد منتقــل می‌کننــد. در خانــواده غــذا ب
ــردد و  ــخ گ ــه طب ــزی و چگون ــه چی ــد چ ــن می‌کنن ــه تعیی ــتند ک ــان هس ــن زن ــتقیم دارد. ای مس
آن‌هــا مشــخص می‌کننــد دیگــران چــه غذایــی بخورنــد. پختــن یــا نپختــن خــوراک موردعلاقــه 
مــردان بــرای بســیاری از زنــان به‌عنــوان عامــل اعمــال قــدرت تلقــی می‌شــود. هویــت زنانــه در 
فرهنــگ افغــان بــا آشــپزی به‌طــور خــاص گــره خــورده اســت. آنــان هســتند کــه بــا تهیــه یــا عــدم 
تهیــه خــوراک ســنتی می‌تواننــد هویــت دیگــر اعضــای خانــواده را نیــز تحــت تأثیــر قــرار دهنــد.

 5. تنوع قبیله‌ای و منطقه‌ای
افغانســتان بــه دلیــل وجــود تنــوع قبیلــه‌ای و منطقــه‌ای، الگوهــای غذایــی مختلفــی دارد: 
ــو و بورانــی کــه در آن‌هــا از ســبزیجات و گوشــت  ــد، منت ــو، قورمه‌لاون غذاهایــی مانندکابلی‌پل
ــی اســتفاده می‌شــود، بیشــتر در مناطــق شــمالی افغانســتان مصــرف  ــا روغــن حیوان همــراه ب
ــتر  ــتند، بیش ــت هس ــج و گوش ــامل برن ــه ش ــو ک ــاب و قابلی‌پل ــد کب ــی مانن ــوند. غذاهای می‌ش
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مقاله علمی _ پژوهشی

ــده کــه  ــو و دل ــد قورمه‌کچال ــی مانن ــی و شــهری موردتوجــه هســتند. غذاهای در مناطــق جنوب
ــرای اســتفاده طولانی‌مــدت مــورد  از محصــولات ســاده و خشک‌شــده درســت می‌شــوند و ب

ــد. ــش می‌دهن ــد، شــرایط زندگــی در مناطــق کوهســتانی را نمای ــرار می‌گیرن ــره ق به

 پ( نقش خوراک در مناسبات فرهنگی و جشن‌های سنتی افغانستان
ــه  ــد و ب ــا می‌کن ــوری ایف ــش مح ــوراک نق ــی، خ ــبات فرهنگ ــم‌ها و مناس ــن‌ها، مراس در جش
تقویــت روابــط اجتماعــی، حفــظ ســنت‌ها و تعابیــر معنــوی کمــک می‌کنــد. مــا ایــن مبحــث 

ــم: ــر بســط می‌دهی را در زی
1. خوراک در جشن‌های دینی

در افغانســتان بزرگ‌تریــن جشــن‌ها، عیــد فطــر و عیــد قربــان اســت کــه خــوراک در آن‌هــا 
ــه دیــدار  ــرای پذیرایــی از مهمان‌هایــی کــه ب جایگاهــی اساســی دارد. مــردم در ایــن روزهــا، ب
آن‌هــا می‌آینــد، از پیــش شــیرینی‌ها و تنقــات تهیــه می‌کننــد، لبــاس نــو می‌پوشــند و بــه دیــدار 
ــد:  ــز دارن ــوی نی ــن و معن ــن جشــن‌ها کارکــردی نمادی ــا در ای ــد. خوراکی‌ه ــور می‌رون اهــل قب
عیــد فطــر بــا تهیــه غذاهــای خــاص چــون قابلی‌پلــو، بورانــی و آشــک جشــن‌گرفته می‌شــود. 
ــت. در  ــاه روزه‌داری اس ــک م ــد از ی ــودگی بع ــکر و آس ــاس ش ــان‌دهنده احس ــا نش ــن غذاه ای
عیــد قربــان نیــز گوشــت یکــی از عناصــر اصلــی اســت و غذاهایــی ماننــد قبرغــه داغ و انــواع 
کباب‌هــا نقــش محــوری دارنــد. توزیــع گوشــت بیــن اطرافیــان نشــان‌دهنده ارزش‌هایــی 
ــان اگــر  ــد قرب ــد انصــاف، اکــرام و همبســتگی اجتماعــی اســت. در روزهــای جشــن عی مانن
هــر ســاعتی از روز مهمــان بیایــد، معمــولًا دســت‌های مهمــان شســته می‌شــود، ســفره شــوربا 
پهــن می‌گــردد و بــه او شــیرینی خورانــده می‌شــود. در روزهــای عیــد بــرای مهمــان بشــقابی از 
شــیرینی یــا میــوه خشــک تهیــه می‌شــود کــه مخصــوص اوســت، یعنــی مهمــان می‌توانــد میــل 
کنــد یــا بــا خــود ببــرد. گاهــی هــم مجبــور اســت کــه خوراکــی را بــا خــود ببــرد چــون در غیــر 

ــه ناراحــت خواهــد شــد. ایــن صــورت صاحب‌خان
2. خوراک در مناسبات خانوادگی

ــاد  ــی در ایج ــش مهم ــوراک نق ــزا، خ ــد، ازدواج و ع ــد تول ــی مانن ــبات خانوادگ در مناس
ــن زادروز  ــم جش ــد: در مراس ــا می‌کن ــراد ایف ــان اف ــط می ــت رواب ــی و تقوی ــات اجتماع ارتباط
ــی نداشــته  ــردم رواج چندان ــه م ــن عام ــدی اســت و در بی ــر جدی کــه اصــولًا در افغانســتان ام
اســت، برخــی از غذاهــا محبوب‌تــر و مرســوم‌تر هســتند: انــواع کبــاب، انــواع پلــو: )قابلی‌پلــو، 
یخنی‌پلــو(، بولانــی، انــواع خاصــی از شــیرینی و دســرها ماننــد جلابــی، هالــوا و اخیــرا کیــک 
ــواع آش.  ــف و ان ــای مختل ــربت میوه‌ه ــا ش ــران، گلاب ی ــد زعف ــربت‌ها مانن ــواع ش ــد، ان تول
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تهیــه و انتخــاب ایــن غذاهــا بســته بــه منطقــه و فرهنــگ خانــواده می‌توانــد متفــاوت باشــد. در 
ــه می‌شــوند.  ــی1 تهی ــاب افغان ــو و کب ــو، منت ــد قابلی‌پل ــی مانن ــد و ازدواج، غذاهای مراســم عق
طبــخ ایــن غذاهــا در حجــم زیــاد، نشــان‌دهنده گســترش شــبکه‌های اجتماعــی و تقویــت 
روابــط خانوادگــی و همســایگی اســت. دیگچــه افغانســتانی )شــبیه شــیربرنج( یــک دســر رایــج 
در افغانســتان اســت کــه عمدتــاً در مراســم عــزا عرضــه می‌گــردد. دیگچــه مخصــوص نــذری 

ــز بیــن مــردم توزیــع می‌شــود. اســت و در ایــام عــزاداری محــرم نی
3. خوراک در نوروز

جشــن‌های فصلــی و روســتایی کــه بــه طبیعــت و زندگــی کشــاورزی ارتبــاط دارند، به‌شــدت 
بــا خــوراک تداعــی می‌شــوند. مثــاً مــردم بــرای روزهــای نــوروز به‌ویــژه شــب ســال نــو اقــدام 
بــه پخــت غذاهــای خاصــی می‌کننــد. معمــولًا افغانســتانی‌های ســبزی‌چلو و خروس‌ســفید را 
در ایــن شــب می‌پزنــد. نانوایی‌هــا نیــز در ایــن روزهــا نوعــی کلوچــه را در تنــور پخــت می‌کننــد 
ــتان در  ــردد. در افغانس ــخ می‌گ ــوروز طب ــط در ن ــد و فق ــوروزی می‌گوین ــه ن ــه آن کلوچ ــه ب ک
ــه  ــزی شــبیه ب ــوه چی ــد. هفت‌می ــوه می‌پردازن ــه آمــاده کــردن هفت‌می ــار هفت‌ســین مــردم ب کن
ســالادمیوه اســت کــه از هفــت نــوع میوه‌خشــک مختلــف )کشــمش، ســنجد، پســته، فنــدق، 
زردآلــوی خشــک، گــردو و آلــو( تشــکیل می‌شــود. زن‌هــا در طــول شب‌ســال‌نو مراســم خاصــی 

بــرای ســمنوپزی می‌گیرنــد و از اواخــر عصــر تــا صبــح روز بعــد مشــغول پختــن آن هســتند.
4. خوراک در مراسم عزاداری

در مراســم عــزاداری، خــوراک نقــش مهمــی در تعبیــر ارزش‌هــای معنوی و اجتماعــی دارد: 
در مراســم عــزاداری، غذاهایــی ماننــد دلــده و تلخــان تهیــه می‌شــوند. ایــن غذاهــا نشــان‌دهنده 
احتــرام بــه مــردگان و تجلــی ارزش‌هایــی ماننــد انســانیت و همدلــی اســت. ازنظر نمادشناســی، 
غذاهــای ســوگواری معمــولًا ســاده‌اند و نشــان‌دهنده احتــرام بــه حالــت روحــی و ذهنــی 
خانــواده محــزون اســت. غذاهایــی ماننــد آش و دلمــه کــه نیازمنــد تلفیــق انــواع مــواد مختلــف 
اســت، نمــاد وحــدت و اتحــاد در برابــر محنت‌هــا هســتند. حضــور افــراد بــرای صــرف غــذا در 
مراســم ســوگواری حمایــت اجتماعــی را نشــان می‌دهــد و بــه خانــواده محــزون اعــام مــی‌دارد 

کــه آن‌هــا در ایــن زمــان دشــوار تنهــا نیســتند.
5. خوراک در تعابیر اجتماعی و فرهنگی

ــز  ــی نی ــی و فرهنگ ــر اجتماع ــرای تعابی ــزاری ب ــوان اب ــتانی به‌عن ــگ افغانس ــذا در فرهن غ

1. کباب افغانی شباهت زیادی به کوبیده دارد و در جشن‌ها و مهمانی‌ها با غذاهای دیگر عرضه می‌شود. در کباب افغانی پودر فلفل 
قرمز فراوان‌ استفاده می‌شود و مزه‌ای آتشینی دارد. 
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کارکــرد دارد: غذاهایــی ماننــد قابلی‌پلــو و منتــو نشــان‌دهنده فراوانــی و ثــروت هســتند و 
در جشــن‌ها و مناســبات خــاص تهیــه می‌شــوند. در جشــن‌های جمعــی، غذاهایــی ماننــد 
آش )غــذای گروهــی( پختــه می‌شــود کــه نشــان‌دهنده اتحــاد و همبســتگی اســت. در فرهنــگ 

افغانســتانی، میهمان‌نــوازی یکــی از ارزش‌هــای اصلــی به‌حســاب می‌آیــد.
6. هویت فرهنگی و غذا

ــه حفــظ هویــت فرهنگــی  غــذا در مناســبات فرهنگــی و جشــن‌های ســنتی افغانســتانی ب
کمــک می‌کنــد: بــه عبارتــی تهیــه غذاهــای ســنتی در مناســبات نشــان‌دهنده تعهــد بــه فرهنــگ 
و هویــت اصیــل اســت. همچنیــن غذاهــا بــه ایجــاد ارتباطــات اجتماعــی و تقویت روابــط میان 

افــراد کمــک می‌کننــد.
ــوان یکــی از اجــزای اصلــی مناســبات فرهنگــی و  در فرهنــگ افغانســتانی، خــوراک به‌عن
ــد، بلکــه  ــن می‌کنن ــا نیازهــای زیســتی را تأمی ــا نه‌تنه ــد. غذاه جشــن‌های ســنتی عمــل می‌کن
به‌صــورت نمادیــن و معنــوی بــه تقویــت روابــط اجتماعــی، حفــظ ســنت‌ها و تعابیــر هویــت 
فرهنگــی کمــک می‌کننــد. به‌طورکلــی می‌تــوان گفــت نقــش غــذا، نشــان‌دهنده اهمیــت 

ــه اســت. ــن جامع ــت و همبســتگی اجتماعــی در ای ــی در شــکل‌گیری هوی ــگ غذای فرهن

ت( تغییرات در نحوه پخت‌وپز:
مهاجــران افغانســتانی، بــا ورود بــه محیــط‌ جدیــد یعنــی ایــران بــا چالش‌هــای مختلفــی روبــرو 
شــده‌اند کــه به‌طــور مســتقیم بــر روش‌هــای پخت‌وپــز ســنتی آن‌هــا تأثیــر گذاشــته اســت. ایــن 
وضعیــت عوامــل اقتصــادی، فرهنگــی، فناورانــه و حتــی اجتماعــی را دســتخوش تغییــر کــرده 

است:
ــاختاری  ــران س ــران در ای ــذای مهاج ــنتی: غ ــه س ــواد اولی ــه م ــی ب ــت دسترس 1. محدودی
از  اســتفاده  اصلی+آب+نــان. همچنیــن  غــذای  اســت:  پیــدا کــرده  وجهــی  ســه 
ــران  ــته از مهاج ــت. آن دس ــوم اس ــران مرس ــن مهاج ــج در بی ــیب‌زمینی و برن ــان، س ن
ــه کار  ــن مشــغول ب ــد پایی ــا درآم ــی ب ــا کارهای ــه در شــغل‌های دســتی ی افغانســتانی ک
هســتند، خریــد مــواد غذایــی ســنتی باکیفیــت بــالا چنــدان مقــدور نیســت. برخــی از 
مــواد غذایــی ســنتی افغانســتانی، حتــی اگــر در ایــران موجــود باشــند، قیمــت بالایــی 
ــر  ــاده‌تر و ارزان‌ت ــای س ــه غذاه ــی، ب ــای مال ــل محدودیت‌ه ــه دلی ــران ب ــد. مهاج دارن
ــد. در  ــود بازمی‌مانن ــنتی خ ــای س ــه غذاه ــد و از تهی ــوربا روی می‌آورن ــان و ش ــل ن مث
ــران  ــای مهاج ــن نیازه ــرای تأمی ــژه ب ــورت وی ــه به‌ص ــی ک ــای تخصص ــران، بازاره ای
افغانســتانی طراحی‌شــده باشــند، به‌طورکلــی چنــدان مرســوم نیســتند. مهاجــران 
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افغانســتانی به‌ویــژه در شــرایطی کــه به‌طــور غیرقانونــی وارد ایــران شــده‌اند یــا در 
مناطــق دورافتــاده و مناطــق کارگــری زندگــی می‌کننــد، بــه مــواد غذایــی ســنتی خــود 
ــه بازارهــای مناســب برایشــان  دسترســی ندارنــد، چراکــه منابــع مالــی یــا دسترســی ب
محــدود اســت. برخــی از مــواد غذایــی ســنتی افغانســتانی، ماننــد انــواع برنــج خــاص 
)ماننــد برنــج لُــک و برنــج لافــر(، نقــل بادامــی و زیــره افغانــی و ... در ایــران به‌راحتــی 
قابل‌دسترســی نیســتند. ایــن موضــوع باعــث می‌شــود کــه مهاجــران افغانســتانی نتواننــد 
برخــی غذاهــای ســنتی خــود را به‌صــورت کامــل تهیــه کننــد. مهاجــران افغانســتانی مواد 
اولیــه ســنتی خــود را بــا مــواد موجــود در ایــران جایگزیــن می‌کننــد. برخــی از غذاهــای 
پیچیــده، ماننــد »منتــو«، بــه دلیــل نیــاز بــه زمــان و تــاش زیــاد، در شــرایط مهاجــرت 
ــرف  ــا ظ ــه ب ــای تهی ــو« به‌ج ــال، »منت ــوند. به‌عنوان‌مث ــه می‌ش ــاده‌تر تهی ــورت س به‌ص

بخارپــز، به‌صــورت ســاده‌تر در روغــن ســرخ می‌شــود.
در  برنجی که  مثلًا  نمی‌کنیم.  پیدا  راحت  سنتی  مواد  همیشه  ایران  در  »ما 
افغانستان بود، اینجا نیست. برای همین غذاها را ساده‌تر درست کنیم ... باید 

با همان چیزهایی که داریم بسازیم.« )مهاجر افغانستانی، ۴۰ ساله، کارگر(

2. تغییـرات اقتصـادی و بودجه‌بنـدی: شـرایط اقتصـادی مهاجـران افغانسـتانی در ایران که 
اغلـب درآمـد کمـی دارنـد، باعـث تغییـر در انتخـاب مـواد و روش‌های پخت‌وپز شـده 
اسـت: مهاجـران به‌جـای گوشـت گوسـفند کـه در غذاهـای سـنتی افغانسـتانی محبوب 
اسـت، از مـرغ یـا )حتـی بـدون گوشـت( از سـبزی‌هایی ماننـد لوبیـا اسـتفاده می‌کنند.

»اینجا گوشت گوسفند خیلی گران است. بیشتر وقت‌ها به‌جای گوشت، لوبیا 
یا مرغ می‌ریزیم. مهم این است که طعم و عطر ادویه‌های خودمان را حفظ 

کنیم.« )مرد، ۴۲ ساله، تاجیک(

3. تأثیــر فرهنــگ غذایــی کشــور میزبــان: فرهنــگ غذایــی ایــران و شــیوه‌های پخت‌وپــز 
ــت:  ــته اس ــر گذاش ــتانی تأثی ــران افغانس ــای مهاج ــه غذاه ــوه تهی ــر نح ــز ب ــی نی محل
مهاجــران افغانســتانی تحــت تأثیــر فرهنــگ غذاهــای ســاده‌تر ایرانــی قــرار گرفته‌انــد. 
به‌عنوان‌مثــال، تهیــه آش یــا ماکارونــی کــه در فرهنــگ ایرانــی موردتوجــه اســت، جــای 
ــه ترکیبــات و ادویــه‌ محلــی ایرانــی  ــا منتــو را می‌گیــرد. مهاجــران اغلــب ب قورمه‌هــا ی

روی آورده‌انــد کــه در آشــپزی افغانســتانی ســنتی وجــود نــدارد.
خیلی   ... خوراکمه  ماکارونی   ... می‌خورم  بیشتر  ایرانی  غذاهای  »من کلًا 
دوست دارم. افغانستان که بودم ماکارونی رو نمی‌شناختم« )مرد، 28 ساله، 

هزاره(
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ــاوری و تجهیــزات: تفاوت‌هــا در تجهیــزات و ابزارهــای پخت‌وپــز در ایــران  4. تأثیــر فنّ
ــه در  ــتانی ک ــران افغانس ــت: مهاج ــده اس ــر ش ــنتی منج ــای س ــر روش‌ه ــه تغیی ــز ب نی
خانه‌هــای ســنتی خــود از ظــروف ســنتی و تنورهــای ســفالی اســتفاده می‌کردنــد، بــه 
تجهیــزات جدیــدی ماننــد اجــاق‌گاز، فــر و حتــی میکروویــو و ظــروف فــولادی روی 
آورده‌انــد. ایــن تغییــرات بــه سرعت‌بخشــی بــه فراینــد پخت‌و‌پــز کمــک کــرده اســت. 
بــه دلیــل اســتفاده از تجهیــزات جدیــد، مــدت زمــان پخــت غذاهــا کاهــش یافتــه اســت.

»در افغانستان تو روستا گاز نداشتیم باید تنور را گرم می‌کردیم اینجا ‌گاز داریم 
]کار آشپزی[ سریع‌ شده...« )زن، 45 ساله، تاجیک(

5. تأثیــر شــرایط زندگــی شــهری: انتقــال بــه محیط‌هــای شــهری و شــرایط زندگــی در ایــران 
نیــز بــه تغییــر روش‌هــای پخت‌وپــز کمــک کــرده اســت: مهاجــران افغانســتانی کــه در 
شــغل‌های دســتی یــا ســاعات کار بلنــد مشــغول هســتند، معمــولًا زمــان کافــی بــرای 
تهیــه غذاهــای ســنتی پیچیــده ندارنــد. بــه همیــن دلیــل، غذاهــای ســاده‌تر و ســریع‌تر 

بیشــتر مصــرف می‌شــوند.
»وقتی به ایران آمدیم وقت خیلی کم شد. من که کارهای خانه و گاهی هم 
بیرون کار می‌کنم، نمی‌توانم مثل افغانستان غذاهای وقت‌گیر درست کنم. 
بیشتر وقت‌ها غذاهای ساده و سریع مثل شوربا می‌پزم تا هم سریع آماده شود 

و هم همه سیر شوند.« )زن، 52 ساله، هزاره(

ــه در  ــتانی ک ــران افغانس ــد مهاج ــل جدی ــدی: نس ــل بع ــا نس ــد ی ــت جدی ــر جمعی 6. تأثی
محیط‌هــای جدیــد بــزرگ می‌شــوند، کمتــر بــه غذاهــای ســنتی والدیــن خــود علاقه‌منــد 
هســتند: ایــن نســل ممکــن اســت بــه غذاهــای ایرانــی یــا حتــی غربــی علاقه‌منــد شــود 
و ایــن خــود بــه کاهــش تقاضــای غذاهــای ســنتی افغانســتانی می‌انجامــد. ایــن نســل 
روش‌هــای پخت‌وپــز ســنتی را ســاده‌تر کــرده و حتــی برخــی از آن‌هــا را کنــار گذاشــته 

و بــه تهیــه غذاهــای ســریع‌تر و ســاده‌تر ســوق یافتــه اســت.
ماکارونی  می‌خوریم،  رو  ]ایرانی[  شما  غذاهای  همین  بیشتر  که  »من 
خورشت‌ها ... این غذاهای افغانی رو مادرم درست نمی کنه خب گرون هم 

هست آخه ... ولی غذاهای ایرانی خوبه« )زن، 22 ساله، هزاره(

ث( ترکیب‌های جدید غذاهای افغانستانی و ایرانی
ترکیــب غذاهــای افغانســتانی و ایرانــی در بیــن مهاجــران افغــان در ایــران، نمونه‌هــای جالبــی 
ــب نتیجــه اســتفاده  ــن ترکیب‌هــا اغل ــت و ســازگاری فرهنگــی را نشــان می‌دهــد. ای از خلاقی
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از مــواد غذایــی در دســترس در ایــران و ادغــام آن‌هــا بــا روش‌هــای پخــت و ذائقه‌هــای ســنتی 
افغانســتانی اســت. در ادامــه چنــد مثــال از ایــن ترکیب‌هــای جدیــد آورده شــده اســت: قابلی‌پلــو 
معمــولًا بــا برنــج باریــک و دانه‌بلنــد افغانســتانی تهیــه می‌شــود. در ایــران، مهاجــران از برنــج 
ــا مــرغ  ــا هویــج، کشــمش و گوشــت گوســفند ی ــد و آن را ب ــدی اســتفاده می‌کنن ــا هن ــی ی ایران
ترکیــب می‌کننــد. اگرچــه برنــج ایرانــی ازنظــر بافــت کمــی تفــاوت دارد، امــا طعــم کلــی غــذا 
حفــظ می‌شــود. بولانــی بــا ســبزی‌های ایرانــی: مهاجــران از ســبزیجات محلــی ماننــد اســفناج، 
گشــنیز یــا حتــی ســبزی‌های مخصــوص قورمه‌ســبزی ایرانــی بــرای پــر کــردن بولانــی اســتفاده 
می‌کننــد. ایــن ترکیــب باعــث ایجــاد طعمــی جدیــد می‌شــود. مســتووا پلــو بــا ادویــه‌ ایرانــی: 
مهاجــران از ادویــه‌ محلــی ایرانــی ماننــد زردچوبــه، دارچیــن و زیــره ســبز بــرای طعم‌دهــی بــه 
ایــن غــذا اســتفاده می‌کننــد. ایــن ترکیــب باعــث می‌شــود غــذا هــم طعــم افغانســتانی داشــته 
ــران،  ــات ایرانــی: در ای ــا حبوب ــا ذائقــه ایرانــی ســازگار شــود. آش افغانســتانی ب باشــد و هــم ب
مهاجــران از حبوبــات محلــی ماننــد لوبیــا چیتــی، عــدس و نخــود ایرانــی بــرای تهیــه ایــن غــذا 
اســتفاده می‌کننــد. ایــن ترکیــب باعــث می‌شــود آش هــم طعــم افغانســتانی داشــته باشــد و هــم 
بــا مــواد غذایــی در دســترس در ایــران تهیــه شــود. هالــوا بــا شــیر و شــکر ایرانــی: هالــوا یــک 
ــه می‌شــود.  ــا آرد، روغــن، شــکر و زعفــران تهی دســر ســنتی افغانســتانی اســت کــه معمــولًا ب
ــن  ــد. ای ــتفاده می‌کنن ــر اس ــن دس ــه ای ــرای تهی ــی ب ــکر ایران ــیر و ش ــران از ش ــران، مهاج در ای
ترکیــب باعــث می‌شــود هالــوا طعمــی نرم‌تــر و شــیرین‌تر داشــته باشــد. شــیرینی‌های تلفیقــی: 
برخــی مهاجــران شــیرینی‌های ایرانــی ماننــد باقلــوا یــا نــان نخودچــی را بــا طعم‌هــا و روش‌هــای 

ــد. ــتانی درمی‌آمیزن افغانس
مثلًا  دیگه.  بندازیم  راه  را  اینجا کارمان  غذایی  مواد  با  گرفتیم که  یاد  »ما 
قابلی‌پلو با برنج هندی یا سبزی‌های ایرانی در بولانی می‌ریزیم بالاخره باید 

ساخت دیگه.« )زن، 34 ساله، پشتون(

2. حفظ هویت فرهنگی از طریق غذا

الف( استفاده از خوراک برای حفظ هویت فرهنگی:
مهاجـران افغانسـتانی، در موقعیت‌هـای خـاص ماننـد جشـن‌ها، عیدها و مناسـبات خانوادگی، 
تلاش زیـادی می‌کننـد حتی‌المقـدور غذاهـای سـنتی خـود را تهیه کننـد. این تلاش‌هـا نه‌تنها به 
دلیـل حفـظ هویـت فرهنگـی و احسـاس تعلـق به وطن اسـت، بلکه به‌عنـوان راهی بـرای انتقال 
فرهنـگ و سـنت‌ها بـه نسـل‌های بعـدی نیـز اهمیـت دارد. در ادامـه بـه برخـی از روش‌هایـی که 
مهاجـران بـرای حفـظ غذاهـای سـنتی خود در این موقعیت‌ها به کار می‌گیرند، اشـاره می‌شـود:
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مقاله علمی _ پژوهشی

ــاز  ــه موردنی ــواد اولی ــه م ــرای تهی ــران ب ــاص: مهاج ــای خ ــه از بازاره ــواد اولی ــه م ۱. تهی
غذاهــای ســنتی خــود، بــه بازارهایــی مراجعــه می‌کننــد کــه ایــن مــواد یــا مشــابه آن‌هــا را 
عرضــه می‌کننــد. در برخــی مکان‌هــای شــهرهای بــزرگ ایــران ماننــد، قــم، شــهرری در 
تهــران، گلشــهر در مشــهد، زینبیــه در اصفهــان فروشــگاه‌هایی هــر چنــد انــدک وجــود 
دارنــد کــه مــواد غذایــی افغانســتانی ماننــد برنــج خــاص، ادویــه‌، یــا لبنیــات ســنتی را 
می‌فروشــند. برخــی نیــز از طریــق شــبکه‌های اجتماعــی یــا گروه‌هــای مهاجــران، مــواد 

مــورد نیــاز خــود را تهیــه می‌کننــد.
۲. پخــت غذاهــای ســنتی در مناســبت‌های خــاص: در مناســبت‌هایی ماننــد عیــد نــوروز، 
عیــد فطــر و قربــان، جشــن‌های تولــد یــا مراســم عروســی، خانواده‌هــای افغانســتانی 
ــد  ــی مانن ــد. غذاهای ــه کنن ــل تهی ــد غذاهــای ســنتی خــود را به‌طــور کام ســعی می‌کنن
ــی و  ــد جلاب ــنتی مانن ــیرینی‌های س ــتانی و ش ــاب افغانس ــو، کب ــتووا پل ــو، مس قابلی‌پل

ــن مراســم عرضــه می‌شــوند. ــوا در ای هال
۳. اســتفاده از روش‌هــای ســنتی پخت‌وپــز: حتــی اگــر مــواد اولیــۀ لازم در دســترس 
نباشــند، مهاجــران ســعی می‌کننــد بــا اســتفاده از روش‌هــای ســنتی پخت‌وپــز، طعــم و 
بافــت غذاهــای خــود را حفــظ کننــد. به‌عنوان‌مثــال، پخــت برنــج بــه روش دم‌پخــت 
ــز از  ــا نی ــی خانواده‌ه ــا. برخ ــه غذاه ــی ب ــرای طعم‌ده ــاص ب ــه‌ خ ــتفاده از ادوی ــا اس ی
ابزارهــای ســنتی ماننــد دیگ‌هــای مخصــوص یــا ســنگ‌پز بــرای تهیــه نان‌هــای ســنتی 

ــد. ــتفاده می‌کنن اس
ــا  ــای ســنتی را ب ــران غذاه ــاص، مهاج ــی: در مناســبت‌های خ ــزاری مراســم جمع ۴. برگ
همــکاری هــم تهیــه و عرضــه می‌کننــد. این‌گونــه مراســم نه‌تنهــا باعــث حفــظ فرهنــگ 
غذایــی می‌شــود، بلکــه حــس همبســتگی و جامعه‌پذیــری را نیــز تقویــت می‌کنــد. مثــاً 
در عیــد نــوروز، خانواده‌هــا دورهــم جمــع می‌شــوند و غذاهــای ســنتی ماننــد ســمنو را 

ــد. ــه می‌کنن به‌طــور مشــترک تهی
5. اســتفاده از جایگزین‌هــای محلــی: در مــواردی کــه مــواد اولیــه افغانســتانی در دســترس 
نباشــد، مهاجــران از جایگزین‌هــای محلــی ایرانــی اســتفاده می‌کننــد، امــا ســعی بــر آن 

دارنــد کــه طعــم و روش پخــت غذاهــای ســنتی را حفــظ کننــد.
6. حفـظ سـنت‌های غذایـی: در مهمانی‌هـا و دورهمی‌هـای خانوادگـی، غذاهـای سـنتی 
افغانسـتانی به‌عنـوان بخشـی از هویـت فرهنگی عرضه می‌شـوند. حتی اگـر برخی مواد 
اولیـه تغییـر کـرده باشـند، تلاش می‌شـود تـا غذاهـا تـا سـرحد امـکان به شـکل سـنتی 
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خود تهیه شـوند. به‌عنوان‌مثال، در مراسـم عروسـی، غذاهایی مانند قابلی‌پلو، کباب و 
شـیرینی‌های سـنتی به‌عنـوان بخشـی از منـوی اصلـی وجـود دارند.

7. اســتفاده از شــبکه‌های اجتماعــی و ارتباطــات: مهاجــران از طریــق شــبکه‌های اجتماعــی 
و گروه‌هــای مجــازی، دســتورالعمل‌های پخــت غذاهــای ســنتی را بــه اشــتراک 
می‌گذارنــد و یکدیگــر را در تهیــه ایــن غذاهــا راهنمایــی می‌کننــد. ایــن کار بــه حفــظ 

ــد. و ترویــج فرهنــگ غذایــی افغانســتانی کمــک می‌کن

ب( خوراک و ایجاد احساس تعلق به فرهنگ اصلی در نسل‌های مختلف.
خــوراک و غذاهــای ســنتی نقــش بســیار مهمــی در ایجــاد و حفــظ احســاس تعلــق بــه فرهنــگ 
ــاز  ــک نی ــوان ی ــا به‌عن ــد. غــذا نه‌تنه ــا می‌کن ــف مهاجــران ایف ــن نســل‌های مختل ــی در بی اصل
ــی  ــراث خانوادگ ــی و می ــرات جمع ــی، خاط ــت فرهنگ ــی از هوی ــوان بخش ــه به‌عن ــه، بلک اولی
شــناخته می‌شــود. در ادامــه بــه نقــش خــوراک در ایجــاد احســاس تعلــق بــه فرهنــگ اصلــی در 

ــود: ــه می‌ش ــف، پرداخت ــل‌های مختل ــژه نس ــران، به‌وی ــن مهاج بی
ــوان نمــادی از فرهنــگ و  ــوان نمــاد هویــت فرهنگــی: غذاهــای ســنتی به‌عن ۱. غــذا به‌عن
ــد و مصــرف غذاهــای  ــرای مهاجــران، تولی تاریــخ یــک جامعــه شــناخته می‌شــوند. ب
ســنتی راهــی بــرای حفــظ ارتبــاط باریشــه‌های فرهنگــی و ملــی‌ آن‌هاســت. نســل 
ــود را  ــت خ ــد هوی ــعی می‌کنن ــنتی، س ــای س ــت غذاه ــا پخ ــولًا ب ــران معم اول مهاج
ــا  ــد ت ــل‌های جــوان کمــک می‌کن ــه نس ــن کار ب ــد. ای ــل کنن ــدی منتق ــه نســل‌های بع ب

ــق داشــته باشــند. ــه آن احســاس تعل ــی خــود آشــنا شــوند و ب بافرهنــگ اصل
»ما تو مهمانی‌های بزرگ، عیدها ... غذای افغانی درست می‌کنیم ... اونو 
دوست داریم همه همین جوریم ... اصلًا انگار تو وطنی. بچه‌ها هم خب 

احساس خوبی دارن می‌گیم غذا افغانیه بدونن« )مرد، 72 ساله، هزاره(

۲. غــذا و خاطــرات جمعــی: غذاهــای ســنتی اغلــب بــا خاطرات خاصــی از وطــن، خانواده 
ــد  ــی مانن ــال، پخــت و مصــرف غذاهای ــرای مث و مراســم فرهنگــی همــراه هســتند. ب
قابلی‌پلــو یــا مســتووا خاطراتــی از جشــن‌ها، عیدهــا یــا دورهمی‌هــای خانوادگــی 
ــک  ــدی کم ــل‌های بع ــه نس ــی ب ــرات جمع ــن خاط ــد. ای ــده می‌کن ــتان را زن در افغانس
ــد و احســاس تعلــق  ــاط عاطفــی برقــرار کنن ــا فرهنــگ اصلــی خــود ارتب ــا ب ــد ت می‌کن

ــد. ــه ریشــه‌های خــود را تقویــت کنن خــود ب
۳. انتقــال فرهنــگ از طریــق آشــپزی: آشــپزی و پخــت غذاهــای ســنتی ازجملــه راه‌هــای 
مهــم انتقــال فرهنــگ از نســلی بــه نســل دیگــر اســت. مــادران و مادربزرگ‌هــا معمــولًا 
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ــه فرزنــدان و نوه‌هــای  نقــش کلیــدی در آمــوزش روش‌هــای پخــت غذاهــای ســنتی ب
خــود دارنــد. ایــن انتقــال دانــش نه‌تنهــا بــه حفــظ غذاهــای ســنتی کمــک می‌کنــد، بلکــه 
باعــث می‌شــود نســل‌های جــوان باارزش‌هــا و ســنت‌های فرهنگــی خــود آشــنا شــوند.

»من مادربزرگم بهم آشپزی یاد داد. اولش خیلی علاقه نداشتم یاد بگیرم کمی 
هم زورم کرد اولش ولی خب ... خیلی غذاهای افغانی رو بلدم الان. واقعاً 

خوشمزه است ...« )زن، 22 ساله، هزاره(

۴. غــذا به‌عنــوان ابــزار جامعه‌پذیــری: در مراســم و جشــن‌های خانوادگــی، غذاهــای 
ســنتی به‌عنــوان ابــزاری بــرای جامعه‌پذیــری نســل‌های جــوان اســتفاده می‌شــوند. ایــن 
مراســم فرصتــی بــرای نســل‌های جــوان اســت تــا بافرهنــگ، آداب‌ورســوم و ارزش‌های 
خانــواده و جامعــه خــود آشــنا شــوند. به‌عنوان‌مثــال، در مراســم عیــد نــوروز یــا عیــد 
فطــر، پخــت و مصــرف غذاهــای خــاص ماننــد آشــک، ســمنو یــا هالــوا بــه نســل‌های 

جــوان کمــک می‌کنــد تــا بــا ســنت‌های فرهنگــی خــود ارتبــاط برقــرار کننــد.
۵. حساســیت‌های نســل‌های مختلــف: نســل اول مهاجــران معمــولًا بیشــترین وابســتگی 
را بــه غذاهــای ســنتی دارنــد، زیــرا ایــن غذاهــا بخشــی از هویــت و خاطــرات آن‌هــا از 
ــه  ــه همــان شــکل اصلــی تهی ــد غذاهــای ســنتی را ب وطــن اســت. آن‌هــا ســعی می‌کنن
کننــد. نســل دوم مهاجــران تــا حــدی در فرهنــگ میزبــان ادغــام شــده‌اند، امــا هنــوز بــه 
غذاهــای ســنتی به‌عنــوان نمــادی از هویــت خــود نــگاه می‌کننــد. آن‌هــا غذاهــای ســنتی 
را بــا تغییــرات اندکــی تهیــه می‌کننــد تــا بــا ذائقــه و ســبک زندگــی خــود ســازگار شــود. 
نســل‌های بعــدی کمتــر بــا غذاهــای ســنتی آشــنا هســتند، امــا هنــوز از طریــق مراســم 
خانوادگــی و جشــن‌ها بــا ایــن غذاهــا ارتبــاط برقــرار می‌کننــد. بــرای آن‌هــا، غذاهــای 

ســنتی بیشــتر به‌عنــوان یــک نمــاد فرهنگــی و نــه یــک نیــاز روزمــره دیــده می‌شــود.
»من خودم عاشق غذای افغانیم. بچه‌ها کمتر یعنی این عبدالله ]پسرم[ بازم 
دوست داره ولی نوه‌ام نه خیلی ... همین غذاهای شما رو پیتزا و ... دوست 

داره« )مرد، 72 ساله، هزاره(.

۶. غــذا به‌عنــوان پــل ارتباطــی بیــن نســل‌ها: غذاهــای ســنتی به‌عنــوان پلــی بیــن نســل‌های 
مختلــف عمــل می‌کننــد. نســل‌های قدیمی‌تــر از طریــق پخــت و عرضــه ایــن غذاهــا، 
ــل  ــوان منتق ــل‌های ج ــه نس ــود را ب ــی خ ــای فرهنگ ــرات و ارزش‌ه ــتان‌ها، خاط داس
می‌کننــد. ایــن ارتبــاط بین‌نســلی بــه نســل‌های جــوان کمــک می‌کنــد تــا بــا ریشــه‌های 

خــود آشــنا شــوند و احســاس تعلــق بــه فرهنــگ اصلــی خــود را گرامــی بدارنــد.
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۷. تأثیــر غــذا بــر حــس تعلــق در جامعــه مهاجــران: در جامعــه مهاجــران، غذاهــای ســنتی 
به‌عنــوان ابــزاری بــرای ایجــاد همبســتگی و حــس تعلــق جمعــی عمــل می‌کننــد. 
ــی،  ــن‌های فرهنگ ــزاری جش ــا برگ ــنتی ی ــای س ــی غذاه ــت جمع ــد پخ ــمی مانن مراس
ــی  ــت جمع ــد و هوی ــرار کنن ــاط برق ــر ارتب ــا یکدیگ ــا ب ــد ت ــه مهاجــران کمــک می‌کن ب
خــود را تقویــت کننــد. به‌عنوان‌مثــال، در مراســم عیــد یــا جشــن‌های ملــی افغانســتان، 
ــاد  ــه ایج ــوند و ب ــه می‌ش ــی عرض ــت جمع ــی از هوی ــوان بخش ــنتی به‌عن ــای س غذاه

ــد. ــک می‌کنن ــتگی کم ــق و همبس ــس تعل ح
داریم.  خوبی  حال  خیلی  همیم  دور  می‌پزیم  افغان  غذای  عیدا  تو  »وقتی 

بالاخره فکر می‌کنیم تو وطنیم دیگه« )زن، 55 ساله، تاجیک(

۸. تلفیــق فرهنگ‌هــا از طریــق غــذا: در برخــی مــوارد، نســل‌های جــوان مهاجــران 
غذاهــای ســنتی را بــا غذاهــای فرهنــگ میزبــان تلفیــق می‌کننــد. ایــن تلفیــق نه‌تنهــا بــه 
حفــظ غذاهــای ســنتی کمــک می‌کنــد، بلکــه باعــث ایجــاد هویــت جدیــدی می‌شــود 

کــه ترکیبــی از فرهنــگ اصلــی و فرهنــگ میزبــان اســت.
»تو عیدا مهمونی‌ها نه اینکه فقط غذای افغانی باشه، نه غذاهای ایرانی هم 

هست. آبگوشت، قیمه بیشتر از همه« )مرد، 22 ساله، هزاره(

پ( شبکه‌های اجتماعی و تبادل غذا:
 موضــوع تهیــه و توزیــع غذاهــای ســنتی در میــان مهاجــران و نقــش آن در تقویــت شــبکه‌های 
ــل بررســی  ــب و قاب ــت فرهنگــی، از منظــر مردم‌شــناختی بســیار جال اجتماعــی و حفــظ هوی

اســت.
۱. غــذا به‌عنــوان ابــزار ارتبــاط اجتماعــی: در میــان مهاجــران، تهیــه غذاهــای ســنتی 
به‌عنــوان فعالیــت جمعــی، نقــش مهمــی در تقویــت شــبکه‌های اجتماعــی ایفــا 
می‌کنــد. ایــن فعالیت‌هــا فرصتــی بــرای تعامــل، همــکاری و ایجــاد روابــط اجتماعــی 
فراهــم می‌کننــد. به‌عنوان‌مثــال، در مراســمی ماننــد عیــد نــوروز، عیــد فطــر یــا 
ــد، خانواده‌هــا و دوســتان دورهــم جمــع می‌شــوند و به‌طــور مشــترک  جشــن‌های تول
ــط  ــت رواب ــث تقوی ــا باع ــن کار نه‌تنه ــد. ای ــه می‌کنن ــه و عرض ــنتی را تهی ــای س غذاه
خانوادگــی و دوســتانه می‌شــود، بلکــه شــبکه‌های اجتماعــی را نیــز گســترش می‌دهــد.

۲. تقســیم غــذا به‌عنــوان نمــاد ســخاوت و همبســتگی: در بســیاری از فرهنگ‌هــا، تقســیم 
غــذا به‌عنــوان نمــادی از ســخاوت، مهمان‌نــوازی و همبســتگی شــناخته می‌شــود. 
ــظ ارزش‌هــای فرهنگــی و  ــرای حف ــوان راهــی ب ــن عمــل به‌عن ــان مهاجــران، ای در می
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تقویــت حــس تعلــق بــه جامعــه عمــل می‌کنــد. به‌عنوان‌مثــال، در مراســم عــزاداری یــا 
جشــن‌ها، مهاجــران غذاهــای ســنتی را بیــن همســایگان، دوســتان و اعضــای جامعــه 
ــس همبســتگی می‌شــود، بلکــه  ــاد ح ــا باعــث ایج تقســیم می‌کننــد. ایــن کار نه‌تنه

ــد. ــت می‌کن ــز تقوی ــی را نی شــبکه‌های حمایت
۳. جشــن‌های فرهنگــی و تجمعــات خانوادگــی: ایــن گردهمایی‌هــا به‌عنــوان فرصتــی 
بــرای حفــظ و انتقــال هویــت فرهنگــی از طریــق غــذا عمــل می‌کننــد. در ایــن مراســم، 
غذاهــای ســنتی به‌عنــوان بخشــی از میــراث فرهنگــی عرضــه می‌شــوند و بدیــن ترتیــب، 

ــه نســل‌های جــوان آمــوزش داده می‌شــوند. ب
ــت  ــی از هوی ــوان بخش ــنتی به‌عن ــای س ــذا: غذاه ــق غ ــی از طری ــت فرهنگ ــظ هوی ۴. حف
فرهنگــی، نقــش مهمــی در حفــظ و انتقــال فرهنــگ اصلــی ایفــا می‌کننــد. بــرای 
مهاجــران، پخــت و مصــرف غذاهــای ســنتی راهــی بــرای حفــظ ارتبــاط بــا ریشــه‌های 
فرهنگــی و ملی‌شــان اســت. به‌عنوان‌مثــال، غذاهایــی ماننــد قابلی‌پلــو، بولانــی، 
آشــک، مســتووا پلــو، کبــاب افغانســتانی و شــیرینی‌های ســنتی نه‌تنهــا به‌عنــوان غــذا، 
ــن  ــوند. ای ــناخته می‌ش ــتان ش ــخ افغانس ــگ و تاری ــی از فرهن ــوان نمادهای ــه به‌عن بلک
ــد. ــده نگــه دارن ــت فرهنگــی را زن ــا هوی غذاهــا در مراســم خــاص عرضــه می‌شــوند ت

۵. ایجـاد شـبکه‌های حمایتـی: تهیـه و تقسـیم غذاهای سـنتی بـه ایجاد شـبکه‌های حمایتی 
در جامعـه مهاجـران کمـک می‌کنـد. ایـن شـبکه‌ها نه‌تنهـا ازنظـر اجتماعی، بلکـه ازنظر 
اقتصـادی و عاطفـی نیـز اهمیـت دارنـد. به‌عنوان‌مثـال، در مواقعـی ماننـد بیمـاری، 
ازدواج یـا تولـد نـوزاد، اعضـای جامعـه بـا تهیـه و ارسـال غذاهـای سـنتی بـه یکدیگـر 
کمـک می‌کننـد. ایـن کار باعـث ایجـاد حـس همبسـتگی و حمایـت متقابـل می‌شـود.

6. تلفیــق فرهنگ‌هــا از طریــق غــذا: در برخــی مــوارد، مهاجــران غذاهــای ســنتی خــود را 
بــا غذاهــای فرهنــگ میزبــان تلفیــق می‌کننــد. ایــن تلفیــق نه‌تنهــا بــه حفــظ غذاهــای 
ــی از  ــدی می‌شــود کــه ترکیب ــد، بلکــه باعــث ایجــاد هویــت جدی ســنتی کمــک می‌کن
ــواد  ــران از م ــی مهاج ــال، برخ ــت. به‌عنوان‌مث ــان اس ــگ میزب ــی و فرهن ــگ اصل فرهن
غذایــی ایرانــی در تهیــه غذاهــای افغانســتانی اســتفاده می‌کننــد یــا غذاهــای ایرانــی را 
ــد. ایــن کار باعــث ایجــاد تنــوع و  ــا طعم‌هــا و روش‌هــای افغانســتانی تغییــر می‌دهن ب

ــای فرهنگــی می‌شــود. غن
7. غــذا به‌عنــوان ابــزار مقاومــت فرهنگــی: در شــرایطی کــه مهاجــران بــا فشــارهای فرهنگی 
و اجتماعــی مواجــه هســتند، غذاهــای ســنتی به‌عنــوان ابــزاری بــرای مقاومــت فرهنگــی 



241

ایی و بازسازی هویت]...[ذائقه غذوپز هویت: تغییرات  ختُپ 

شماره هفتاد و دو
سال بیست‌وششم

زمستان  1404

عمــل می‌کننــد. پخــت و مصــرف غذاهــای ســنتی راهــی بــرای حفــظ هویــت فرهنگــی 
و مقابلــه بــا فراموشــی ریشــه‌ها اســت.

3. تطابق فرهنگی و ادغام از طریق تغییرات ذائقه غذایی

الف( پذیرش الگوهای غذایی ایرانی:
مهاجــران افغانســتانی، در طــول زندگــی در ایــران و تحــت تأثیــر فرهنــگ غذایــی ایــن کشــور، با 
غذاهــای محلــی ایرانــی آشــنا شــدند و برخــی از آن‌هــا را در زندگــی روزمــره خــود قــرار دادنــد. 
ایــن جذابیــت ناشــی از شــباهت‌های موجــود بیــن آشــپزی افغانســتانی و ایرانــی، ســادگی در 

تهیــه و همچنیــن عوامــل اقتصــادی و اجتماعــی اســت. بــرای نمونــه:
ــی اســت،  ــی در فرهنگ‌هــای افغانســتانی و ایران ــواد غذای ــن م ــج: یکــی از مهم‌تری 1. برن
امــا نــوع و روش‌هــای پخت‌وپــز آن در ایــن دو کشــور متفــاوت اســت. مهاجــران بــه 
روش‌هــای پخــت برنــج ایرانــی علاقه‌منــد شــده‌اند: مهاجــران اغلــب از ایــن روش‌هــا 
بــرای تهیــه غذاهــای ســنتی خــود )ماننــد کابلی‌پلــو( اســتفاده می‌کننــد. در مواقعــی کــه 
وقــت کافــی بــرای تهیــه غذاهــای پیچیــده نیســت، »دمــی« به‌عنــوان گزینــه‌ای ســریع و 

ســاده انتخــاب می‌شــود.
2. کبــاب کوبیــده ایرانــی: بــه خاطــر شــباهت‌های موجــود بــا کباب‌هــای افغانســتانی )ماننــد 
»چپلــی کبــاب« یــا »شــامی کبــاب«(، بــه ســرعت مــورد توجــه مهاجــران قــرار گرفتــه 
ــه‌ای ســریع و لذت‌بخــش در  ــوان گزین ــده را به‌عن ــب کوبی ــا اغل اســت. برخــی از آن‌ه
روزهــای تعطیــل یــا موقعیت‌هایــی دیگــر کــه وقــت کافــی بــرای تهیــه غذاهــای ســنتی 
ــی  ــده شــده کــه کباب‌هــای ایران ــد. در مناســبات خــاص، دی نیســت، انتخــاب می‌کنن

به‌صــورت ترکیبــی بــا غذاهــای ســنتی افغانســتانی بــه کار می‌آینــد.
3. خورش‌هــا: به‌عنــوان یکــی از مهم‌تریــن عناصــر آشــپزی ایرانــی، بــرای مهاجــران 
ــران  ــه مهاج ــی ک ــروف ایران ــای مع ــی از خورش‌ه ــد. برخ ــذاب بوده‌ان ــتانی ج افغانس
آن‌هــا را مــورد توجــه قــرار داده‌انــد عبارت‌انــد از: خــورش کــدو کــه به‌دلیــل اســتفاده 
از کــدو و گوشــت، شــباهت زیــادی بــه بعضــی از غذاهــای ســنتی افغانســتانی مــورد 
علاقــه قــرار گرفتــه اســت. یــا خــورش قیمــه بــه دلیــل ســادگی و طعــم لذیــذ آن، در میان 
مهاجــران افغانســتانی محبــوب شــد. مهاجــران اغلــب خورش‌هــای ایرانــی را به‌عنــوان 
ــا  ــا ب ــن خورش‌ه ــوارد، ای ــی م ــد. در بعض ــاب می‌کنن ــذی انتخ ــاده و مغ ــه‌ای س گزین
تغییــرات کوچــک )ماننــد اضافــه کــردن ادویــه‌ محلــی( بــه غذاهــای روزمــره مهاجــران 

ــوند. ــزوده می‌ش اف
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4. آش‌هـا: به‌عنـوان یکـی از غذاهای سـنتی ایرانی، به دلیل شـباهت با آش‌های افغانسـتانی 
برای مهاجران جذاب بوده‌اند مثل آش رشـته که به دلیل اسـتفاده از رشـته، سـبزیجات 
و نخـود، شـباهت زیـادی بـه آش‌هـای سـنتی افغانسـتانی دارد یـا آش‌جـو کـه به‌دلیـل 

سـادگی تهیـه و مصـرف آسـان، در بیـن مهاجران محبوب شـده اسـت.
5. نان‌هـا: نان‌هـای ایرانـی، عمدتـاً بربـری و لـواش، بـه دلیـل تنـوع و ارزانـی و کیفیـت 
مطلـوب، در بیـن مهاجـران طرفـدار دارنـد. مهاجران افغانسـتانی اغلب نان‌هـای ایرانی 

را به‌عنـوان گزینـه‌ای سـاده و در دسـترس در زندگـی روزمـره خـود قـرار می‌دهنـد.
ــد:  ــز در بیــن مهاجــران افغانســتانی فــروش دارن 6. نوشــیدنی‌ها: نوشــیدنی‌های ایرانــی نی
ــه دلیــل طعــم تــرش و ســرد خــود، موردعلاقــه مهاجــران افغانســتانی اســت و  دوغ ب

چــای ایرانــی بــه دلیــل طعــم خــاص خــود، جایگزیــن چــای ســبز شــده اســت.
درنتیجه می‌توان گفت که مهاجران افغانستانی در طول زندگی در ایران، با غذاهای محلی 
این کشور آشنا شده‌اند و برخی از آن‌ها را به زندگی روزمره خود اضافه کرده‌اند. غذاهایی مانند 
برنج، کباب، خورش‌ها، آش‌ها و نان‌ها به دلیل شباهت‌های فرهنگی، سادگی تهیه و اقتصادی 
انعطاف‌پذیری  نشان‌دهنده  تطابق  این  است.  یافته  رواج  افغانستانی  مهاجران  بین  در  بودن، 

مهاجران در برابر شرایط جدید و تلاش برای ادغام فرهنگی‌ است.

ب( فرایند ادغام و تعامل با جامعه میزبان:
مهاجـران افغانسـتانی، بـا ورود بـه جامعـه ایـران، نه‌تنهـا در زمینه‌هـای اقتصـادی و اجتماعـی با 
چالش‌هـای متعـدد روبـرو شـده‌اند، بلکـه در حـوزه فرهنگـی نیـز تلاش کرده‌انـد تـا بـا جامعـه 
میزبـان هماهنگـی بیشـتری داشـته باشـند. اشـتراک در غذاهـای ایرانـی و تغییـرات در ذائقـه 
غذایـی یکـی از مهم‌تریـن عوامـل بـوده اسـت کـه به تقویـت روابط اجتماعـی آن‌ها بـا ایرانیان و 

فراینـد ادغـام فرهنگـی کمـک کـرده اسـت. در ادامـه بـه نحـوه ایـن تأثیـر پرداخته می‌شـود:
1. اشــتراک در فعالیت‌هــای غذایــی: غــذا به‌عنــوان یکــی از پل‌هــای اصلــی بــرای تعامــل 
ــد. مهاجــران از طریــق شــرکت در فعالیت‌هــای غذایــی محلــی،  انســانی عمــل می‌کن
ــا  ــل ب ــرای تعام ــی ب ــی فرصت‌های ــد مهمانی‌هــا، جشــن‌ها و عزاداری‌هــای مذهب مانن
ایرانیــان بــه دســت آورده‌انــد. در مواقعــی، مهاجــران غذاهــای ســنتی خــود را بــا ایرانیان 
بــه اشــتراک می‌گذارنــد و در مقابــل، غذاهــای ایرانــی را نیــز می‌ســتایند. ایــن تبــادل، 

اعتمــاد و هوشــیاری مشــترک را تقویــت کــرده اســت.
2. تطابــق ذائقــه غذایــی: تغییــرات در ذائقــه غذایــی مهاجران نشــان‌دهنده ادغــام و پذیرش 
فرهنــگ و ســنت‌های جامعــه میزبــان اســت. ایــن تطابــق بــه جمعیــت میزبــان نشــان 
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می‌دهــد کــه مهاجــران قصــد دارنــد بــا محیــط جدیــد خودســازگار شــوند. مهاجــران 
بــا قبــول غذاهــای ایرانــی نشــان داده‌انــد کــه بافرهنــگ غذایــی ایرانــی آشــنا شــده و در 
زندگــی روزمــره خــود از آن‌هــا اســتفاده می‌کننــد. افزایــش علاقــه مهاجــران بــه چشــیدن 
غذاهــای جدیــد ماننــد عدســی، قورمه‌ســبزی یــا فســنجان، نشــان‌دهنده تمایــل آن‌هــا 

بــه یادگیــری و ادغــام در جامعــه ایــران اســت.
3. ایجــاد فرصت‌هــای اقتصــادی و اجتماعــی: اشــتراک در غذاهــای ایرانــی بــرای مهاجران 
فرصت‌هــای اقتصــادی و اجتماعــی فراهــم آورده اســت: بــا آشــنایی بافرهنــگ غذایــی 
ایرانــی، مهاجــران بیشــتر بــه کار در رســتوران‌ها، کافه‌هــا و فروشــگاه‌های مــواد غذایــی 
دســت یافتنــد. ایــن فرصت‌هــا نه‌تنهــا بــه بهبــود وضعیــت اقتصــادی آن‌هــا کمــک کــرد، 
بلکــه رابطه‌هــای اجتماعــی بــا ایرانیــان را نیــز تقویــت کــرده اســت. برخــی مهاجــران بــا 
ترکیــب غذاهــای ســنتی خــود بــا عناصــر محلــی ایرانــی، محصــولات جدیــدی را ایجاد 
ــان افزایــش  ــن ایرانی ــت آن‌هــا را در بی ــا محبوبی ــد نه‌تنه ــات جدی ــن ترکیب ــد. ای کرده‌ان

داده، بلکــه بــه ایجــاد رابطه‌هــای اجتماعــی و تجــاری نیــز کمــک کــرده اســت.
4. تعامــل فرهنگــی و یادگیــری متقابــل: اشــتراک در غذاهــا بــه تعامــل فرهنگــی و یادگیــری 
متقابــل بیــن مهاجــران و ایرانیــان کمــک کــرده اســت: مهاجــران بــا یادگیــری روش‌هــای 
ــای ســنتی خــود  ــه اشــتراک گذاشــتن منوه ــن ب ــی و همچنی ــای ایران ــز غذاه پخت‌وپ
بــا ایرانیــان فرصــت یادگیــری متقابــل را فراهــم کرده‌انــد. ایــن تعامــل بــه بســیاری از 
مهاجــران اجــازه داده تــا تفاوت‌هــای فرهنگــی را بهتــر درک کــرده و به‌جــای مقاومــت، 
بــه ســمت ادغــام حرکــت کننــد. ایرانیــان نیــز بــا آشــنایی بــا غذاهــای افغانســتانی، گامی 

را در جهــت حرکــت بــه ســمت فرهنــگ مهاجــران برداشــته‌اند.
ــد برنــج،  5. نقــش غــذا در تشــکیل هویــت مشــترک: اشــتراک در غذاهــای مشــابه )مانن
کبــاب و خــورش‌( میــان مهاجــران و ایرانیــان بــه ایجــاد هویــت فرهنگی مشــترک کمک 
کــرده اســت. ایــن تعامــل نشــان داده اســت کــه تنــوع فرهنگــی می‌توانــد به‌جــای تنــش 

ــه کار آیــد. ــر شــدن فرهنگ‌هــا ب ــرای غنی‌ت ــان فرهنگ‌هــا، به‌صــورت منبعــی ب می
6. تأثیــر بــر روابــط خانوادگــی و دوســتانه: در بیــن مهاجــران و ایرانیــان، اشــتراک‌گذاری 
غذاهــا بــه تقویــت روابــط خانوادگــی و دوســتانه کمــک کــرده اســت: مهمان‌نــوازی در 
هــر دو فرهنــگ افغانســتانی و ایرانــی اهمیــت زیــادی دارد. مهاجــران در ایــران فرصــت 
یافتنــد تــا ایــن ســنت را در محیــط جدیــد خــود بــا بده‌بســتان غذایــی بــا ایرانیــان ادامــه 

دهند.
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7. نقــش ذائقــه غذایــی در کاهــش ناســازگاری: تغییــرات در ذائقــه غذایــی مهاجــران تــا 
حــدی موجــب کاهــش ناســازگاری و ایجــاد تفاهــم و توافــق بیــن آن‌ها و جامعــه میزبان 
شــده اســت. تنــاول غذاهــای ایرانــی توســط مهاجــران، بــه کاهــش ابهامــات ایرانیــان 
نســبت بــه مهاجــران کمــک کــرده اســت. ایرانیــان بــا آشــنایی خود بــا مهاجــران از طریق 
فعالیت‌هــای غذایــی تــا حــدی ایــن امــکان را داشــته‌اند کــه نظر‌هــای منفــی خــود را 

نســبت بــه آن‌هــا تغییــر داده‌انــد.
تغییـرات در ذائقـه غذایـی مهاجـران و شـرکت دادن آن‌هـا در غذاهـای ایرانـی به‌عنوان یکی 
از مهم‌تریـن عوامـل در فراینـد ادغـام فرهنگـی و تقویـت روابـط اجتماعـی بـا جامعـه میزبـان 
عمـل کـرده اسـت. ایـن نزدیکی‌هـا نشـان‌دهنده انعطاف‌پذیری مهاجـران در برابر شـرایط جدید 
و تلاش آن‌هـا بـرای ایجـاد هویـت مشـترک بـا جامعـه میزبـان اسـت. اشـتراک در فعالیت‌های 
غذایـی، تعامـل فرهنگـی و تبـادل دانـش آشـپزی بـه ایجـاد روابـط اعتمـاد، همدلـی و احتـرام 
متقابـل کمـک کـرده و می‌کنـد. ایـن فراینـد نه‌تنهـا بـه مهاجـران اجـازه داده اسـت تـا در جامعـه 

میزبـان سـازگار شـوند، بلکـه بـه غنی‌تـر شـدن فرهنگ‌هـای هـر دو طـرف کمـک کـرده اسـت.

نتیجه‌گیری
ایــن مقالــه بــه بررســی نقــش تغییــرات ذائقــه غذایــی در بازســازی هویــت فرهنگــی مهاجــران 
افغانســتانی در ایــران پرداختــه اســت. ایــن مطالعــه، بــا رویکــرد مردم‌نگارانــه، نشــان می‌دهــد 
کــه خــوراک به‌عنــوان یکــی از عناصــر بنیادیــن زندگــی، بیــش از نیــاز زیســتی، نقــش عمیقــی در 
شــکل‌گیری و بازســازی هویــت فــردی و جمعــی مهاجــران دارد. تغییــرات در الگوهــای غذایــی 
نه‌تنهــا ناشــی از شــرایط محیطــی جدیــد، بلکــه فراینــدی پیچیــده و چندلایــه اســت کــه شــامل 

بازســازی هویــت، ادغــام فرهنگــی و همچنیــن حفــظ ارتبــاط بــا فرهنــگ اصلــی می‌شــود.
در فراینــد مهاجــرت، هویــت فرهنگــی مهاجــران تحــت فشــار قــرار می‌گیــرد و اغلــب دچار 
ــت فرهنگــی، ســنت‌ها و  ــادی از هوی ــوان نم ــرای مهاجــران، خــوراک به‌عن ــر می‌شــود. ب تغیی
ارزش‌هــای جمعــی شــناخته می‌گــردد. در ایــن فراینــد، تغییــرات ذائقــه غذایــی بــه دو صــورت 
عمــل می‌کنــد: اول، به‌عنــوان ابــزاری بــرای حفــظ هویــت فرهنگــی اصلــی؛ و دوم، به‌عنــوان 

راهبــردی بــرای ادغــام در جامعــه میزبــان.
برخـی از مهاجـران حتـی در شـرایطی کـه دسترسـی بـه مـواد غذایـی سـنتی محـدود اسـت، 
تلاش می‌کننـد تـا سـنت‌های غذایی خود را حفظ کننـد. این حفاظت به‌صـورت تطابق‌یافتگی 
انجـام می‌شـود، به‌طوری‌کـه از مـواد موجـود در ایـران بـرای تقلیـد از غذاهـای سـنتی اسـتفاده 
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می‌شـود درعین‌حـال، برخـی مهاجـران به سـمت الگوهای غذایـی ایرانی متمایل می‌شـوند. این 
نـوع تمایـل نشـان می‌دهـد کـه مهاجران در حـال پذیرش ابعـاد جدیدی از هویت خود هسـتند، 

بـدون اینکـه کاملاً از هویـت فرهنگـی اصلی خود جدا شـوند.
خـوراک به‌عنـوان یکـی از پل‌هـای اصلـی بـرای تعامل انسـانی ملاحظه می‌گـردد. مهاجران 
از طریـق شـرکت در فعالیت‌هـای غذایـی محلـی، ماننـد مهمانی‌هـا، جشـن‌ها و عزاداری‌هـای 
مذهبـی، فرصت‌هایـی بـرای تعامـل بـا ایرانیان به دسـت آورده‌اند. اشـتراک در غذاهـای ایرانی 
و افغانسـتانی به تقویت روابط اجتماعی و ایجاد اعتماد و هوشـیاری مشـترک بین آن‌ها کمک 
کـرده اسـت. علاوه بـر ایـن، اشـتراک در فعالیت‌هـای غذایـی بـه تعامـل فرهنگـی و یادگیـری 
متقابـل بیـن مهاجـران افغانسـتانی و ایرانیان کمک کرده اسـت. مهاجران بـا یادگیری روش‌های 
پخت‌وپـز غذاهـای ایرانـی و بـه اشـتراک گذاشـتن دسـتور غذاهـای سـنتی خـود بـا ایرانیـان، 
فرصـت یادگیـری متقابـل را فراهـم کرده‌انـد. ایـن تعامـل بـه بسـیاری از مهاجـران اجـازه داده تا 

تفاوت‌هـای فرهنگـی را بهتـر درک کننـد و به‌جـای مقاومـت، بـه سـمت ادغـام پیـش روند.
فراینـد ادغـام و تطابـق فرهنگـی مهاجـران افغانسـتانی در ایـران، به‌ویژه در حـوزه خوراک، 
نشـان‌دهنده انعطاف‌پذیـری آنـان در برابـر شـرایط جدیـد اسـت. مهاجـران افغانسـتانی، با قبول 
غذاهـای ایرانـی، نشـان داده‌انـد کـه با فرهنـگ غذایی ایرانی آشـنا شـده‌اند و در زندگـی روزمره 
خـود از آن‌هـا اسـتفاده می‌کننـد. علاوه بـر ایـن، برخـی مهاجـران از ترکیـب غذاهـای سـنتی 
خـود بـا عناصـر محلـی ایرانـی اسـتفاده کرده‌انـد و محصـولات جدیـدی را ایجـاد کرده‌اند. این 
ترکیبـات نه‌تنهـا محبوبیـت آن‌هـا را در بیـن ایرانیـان افزایـش داده، بلکـه بـه ایجـاد رابطه‌هـای 
اجتماعـی و تجـاری کمـک کـرده اسـت. این فرایند نشـان می‌دهد کـه تغییـرات در ذائقه غذایی 

مهاجـران بـه کاهـش ناسـازگاری و ایجـاد توافـق بیـن آن‌هـا و جامعه میزبـان یاری داده اسـت.
غــذا به‌عنــوان یکــی از عناصــر بنیادیــن فرهنــگ، بــا هویــت فــردی و جمعــی انســان‌ها در 

ارتبــاط اســت:
ــد  ــی نتوانن ــر دلیل ــه ه ــران ب ــی مهاج ــی: وقت ــگ اصل ــه فرهن ــق ب ــاس تعل ــش احس 1. کاه
غذاهــای ســنتی خــود را تهیــه کننــد ایــن موضــوع می‌توانــد بــه کاهــش احســاس تعلــق 
آن‌هــا بــه فرهنــگ اصلــی خــود منجــر شــود. غذاهــای ســنتی بخشــی از هویــت فرهنگی 
مهاجــران هســتند. عــدم دسترســی بــه ایــن غذاهــا یــا تغییــر در نحــوه تهیــه آن‌هــا حتــی 

می‌توانــد باعــث اختــال در هویــت فرهنگــی آن‌هــا شــود.
2. تقویــت هویــت جدیــد و انعطاف‌پذیــری فرهنگــی: برخــی مهاجــران از تغییــرات 
ــان دادن  ــد و نش ــت جدی ــت هوی ــرای تقوی ــی ب ــوان فرصت ــی به‌عن ــای غذای در الگوه
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انعطاف‌پذیــری فرهنگــی خــود اســتفاده می‌کننــد. مهاجرانــی کــه به‌راحتــی بــا غذاهــای 
ایرانــی آشــنا می‌شــوند و آن‌هــا را در زندگــی روزمــره خــود قــرار می‌دهنــد، نشــان 
می‌دهنــد کــه قابلیــت ادغــام در جامعــه میزبــان را دارنــد. برخــی مهاجــران از ترکیــب 
ــی  ــه هویت ــی ب ــد و به‌نوع ــتفاده می‌کنن ــی اس ــای محل ــا غذاه ــود ب ــنتی خ ــای س غذاه
ترکیبــی نزدیــک می‌شــوند. ایــن نــوع هویــت می‌توانــد بــه آن‌هــا کمــک کنــد تــا هــم بــه 
ــر شــوند. ــان هماهنگ‌ت ــا جامعــه میزب ــد و هــم ب ــرام بگذارن فرهنــگ ســنتی خــود احت

3. تأثیــر بــر ارزش‌هــای فرهنگــی و اجتماعــی: تغییــرات در الگوهــای غذایــی می‌توانــد بــر 
ارزش‌هــای فرهنگــی و اجتماعــی مهاجــران تأثیــر بگــذارد. وقتــی در ذهــن مهاجــران 
ــا  ــن غذاه ــا ای ــط ب ــت غذاهــای ســنتی کاســته شــود، ارزش‌هــای فرهنگــی مرتب اهمی

ــد. ــر اهمیــت می‌یابن ــز کمت ــوازی نی ــا جمــع غــذا خــوردن، مهمان‌ن ــد ب مانن
4. تأثیــر بــر هویــت خانوادگــی و اجتماعــی: تغییــرات در الگوهــای غذایــی می‌توانــد بــر 
هویــت خانوادگــی و اجتماعــی مهاجــران نیــز تأثیــر بگــذارد. در فرهنــگ افغانســتانی، 
ــای  ــد غذاه ــر مهاجــران نتوانن ــی اســت. اگ ــای خانوادگ ــذا بخشــی از نقش‌ه ــه غ تهی

ــد. ــر می‌کنن ــز تغیی ــای خانوادگــی نی ــد، خودبه‌خــود نقش‌ه ــه کنن ســنتی خــود را تهی
5. تأثیر بر نسل بعدی: تغییرات در الگوهای غذایی مهاجران به‌طور مستقیم بر نسل بعدی 
آن‌ها تأثیر می‌گذارد. نسل جدید مهاجران که در محیط‌های جدید بزرگ می‌شوند، 
قاعدتاً کمتر با غذاهای سنتی والدین خود آشنایی دارند. این موضوع می‌تواند به کاهش 
انتقال فرهنگ غذایی سنتی منجر شود. در مقابل، نسل جدید هویتی ترکیبی تشکیل 
این  باشد.  ایرانی( تشکیل شده  از عناصر هر دو فرهنگ )افغانستانی و  می‌دهد که 

هویت می‌تواند به ایجاد تعادل بین فرهنگ اصلی و فرهنگ میزبان کمک کند.
به نظر می‌رسد که تغییرات ذائقه غذایی مهاجران افغانستانی در ایران، فرایندی پیچیده 
ارتباطات  تقویت  و  فرهنگی  هویت  بازسازی  فرهنگی،  ادغام  است که شاخص  چندلایه  و 
اجتماعی می‌شود. این تغییرات نشان می‌دهد که مهاجران در حال بازسازی هویت خود هستند 
و تلاش می‌کنند تا در محیط جدید، تعادل بین حفظ فرهنگ اصلی و پذیرش فرهنگ جدید را 
برقرار کنند. به‌این‌ترتیب، خوراک به‌عنوان ابزاری قدرتمند برای بازسازی هویت فرهنگی عمل 

می‌کند و نقش کلیدی در فرایند مهاجرت و ادغام فرهنگی دارد.

تعارض منافع
تعارض منافع ندارم.
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